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Introducere 

 

Scopul acestei teze este de a oferi o analizŁ Ἠi o descriere atentŁ a vastului repertoriu al 

folclorului rom©nesc, identific©nd trŁsŁturile lui specifice. Se va aprofunda, mai ales, analiza 

obiceiurilor specifice sŁrbŁtorilor de iarnŁ ´ntr-una din cele mai fascinante regiuni din România: 

MaramureἨul. 

MotivaἪiile care m-au determinat sŁ aprofundez aceastŁ temŁ sunt variate, ´nsŁ voi exemplifica 

doar douŁ dintre ele, pe care le consider cele mai importante pentru mine. Ċn primul r©nd farmecul 

limbii Ἠi culturii rom©ne care mŁ ´nsoἪeἨte de c©Ἢiva ani Ἠi care s-a manifestat cu ardoare la 

´nceputul carierei mele universitare. Ċn al doilea r©nd, frumuseἪea textelor c©ntecelor populare, ´n 

special cele din perioada CrŁciunului: colindele, care reflectŁ imaginea Ἠi obiceiurile poporului 

român. 

AceastŁ tezŁ este ´mpŁrἪitŁ ´n trei capitole: primul capitol va analiza caracteristicile folclorului 

Ἠi literaturii populare, distincἪia dintre òtradiἪieò Ἠi òobiceiò precum Ἠi clasificarea poeziei populare 

rom©neἨti, capitolul al doilea se va focaliza asupra poeziei obiceiurilor de iarnŁ, mai ales colindatul 

´n MaramureἨ: colindele propriu-zise, viflaimul, pluguἨorul, colindatul cu mŁἨti, iar capitolul al 

treilea va descrie tradiἪiile Ἠi obiceiurile maramureἨenilor din perioada premergŁtoare CrŁciunului, 

sŁrbŁtoarea cea mai importantŁ Ἠi ´ncŁrcatŁ de tradiἪii Ἠi conotaἪii spirituale, Postul, Ignatul, precum 

Ἠi funcἪia darului. 

Pentru a reda în mod cât mai complet obiceiurile de iarnŁ din MaramureἨ, am inclus în 

secἪiunea anexŁ 1 munca de cercetare care cuprinde textele colindelor, clasificarea lor Ἠi traducerea 

acestora ´n limba italianŁ, iar ´n anexŁ 2 am inclus varianta cea mai veche a Viflaimului pŁstratŁ ´n 

localitatea Ieud. 
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1 FOLCLORUL: CARACTERISTICI ¥) #!4%'/2))  
Obiceiurile constituie o parte fundamentalŁ a culturii populare  tradiἪionale a unei ἪŁri, pentru 

cŁ ele sunt str©ns legate de viaἪa omului Ἠi mediului ´n care locuieἨte. Cu termenul Ăfolclorò ne 

referim la: Ăansamblu manifestŁrilor artistice, literare, cinetice, muzicale Ἠi comportamentale care 

aparἪin culturii  spirituale ale unui poporò
1
.  

1.1 Cultura  ÓÐÉÒÉÔÕÁÌá 
Cultura spiritualŁ face parte din conἨtiinἪa poporului Ἠi este transmisŁ din generaἪie ´n 

generaἪie prin viu grai. 

 DupŁ Lajos
2
, cultura spiritualŁ cuprinde: 

¶ Un sistem de cunoἨtinἪe cu valoare practicŁ despre universul natural Ἠi despre reprezentŁrile 

lui mitologice, despre om ca individ social Ἠi orizontul sŁu spiritual. Valoarea practicŁ a 

acestor cunoἨtinἪe se concretizeazŁ ´ntr-un sistem de soluἪii concepute pentru cele mai 

variate situaἪii de viaἪŁ (de ex. vindecŁrile), de la cele cu caracter general p©nŁ la cele cu 

caracter specific; 

¶ Un sistem de credinἪe tradiἪionale; 

¶ Un sistem de obiceiuri, ritualuri Ἠi ceremoniale regizate pe fundalul acestor credinἪe, dar 

motivate prin cerinἪe practice ale vieἪii; 

¶ Un sistem de manifestŁri literare, muzicale, de dans, de spectacol, de muzicŁ Ἠi gesticŁ; 

¶ Un sistem de comportamente interindividuale precum Ἠi între douŁ sau mai multe grupuri. 

Cultura spiritualŁ, deci chiar folclorul ´nsuἨi, reprezintŁ identitatea rom©nilor Ἠi este simbolul 

acestora. 

1.2 Caracterele specifice folclorului  
Folclorul reprezintŁ totalitatea creaἪiilor  literare, artistice, muzicale, plastice precum Ἠi a 

obiceiurilor Ἠi a tradiἪiilor populare ale unei ἪŁri sau ale unei regiuni dintr-o anumitŁ ἪarŁ, oglindind 

bogŁἪia spiritualŁ a unui popor, literatura sa scrisŁ sau transmisŁ prin viu grai. Obiceiurile sunt un 

sistem complex de relaἪii, corelat cu viaἪa omului pe care folclorul ni-l redŁ foate bine. Din punct de 

vedere etimologic, termenul folclor provine din limba englezŁ: folk - popor ĸi lore - ´nŞelepciune, 

ĸtiinŞŁ. Într-o accepŞie mai restr©nsŁ, prin folclor se ´nŞelege deci ĸtiinŞa despre creaŞia poporului sau  

                                                           
1
 Folclor literar românesc cit., p. 43.  

2
 Balzs Lajos, CƻƭŎƭƻǊΦ bƻǚƛǳƴƛ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜ ŦƻƭŎƭƻǊ Ǔƛ ǇƻŜǘƛŎŇ ǇƻǇǳƭŀǊŇ, Cluj-Napoca, 2003, p. 39. 
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despre ´nŞelepciunea poporului. De la folclor derivŁ cuvintele folcloric (care aparŞine folclorului), 

folclorist (persoana care studiazŁ folclorul) ĸi folcloristicŁ (ĸtiinŞa care se ocupŁ cu studiul 

folclorului). 

òĊn cadrul culturii populare, folclorul cuprinde totalitatea manifestŁrilor spirituale (credinŞe, 

superstiŞii, obiceiuri, creaŞii artistice, forme de comportament, norme etice, norme cutumiare ï ce 

constau ´n drepturi ĸi obligaŞii consfinŞite prin tradiŞie -, cunoĸtinŞe acumulate prin practicŁ. 

Etimologia termenului folclor adoptat de lumea ĸtiinŞei ´n secolul al XIX-lea, concentreazŁ 

conŞinutul definiŞiei astfel: folclorul desemneazŁ ´nŞelepciunea poporului exprimatŁ ´n forme 

artistice, utilitare, spirituale, comportamentale etc. 
3
 

Acest sistem unitar organic Ἠi dinamic ce include totalitatea credinŞelor, practicilor magice, 

legende, superstiŞii, snoave, proverbe, zicŁtori, dansuri, c©ntece a avut întotdeauna caractere 

specifice. Acestea sunt diferite Ἠi le putem clasifica astfel: caracter tradiѿional, colectiv, oral, 

anonim ѽi sincretic. 

DupŁ Nicolae Constantinescu: Ăfolclorului ´i sunt proprii tradiἪionalitatea faἪŁ de înnoirea 

specificŁ altor tipuri de artŁ, oralitatea faἪŁ de scris, variabilitatea faἪŁ de unicitate, caracterul 

colectiv faἪŁ de caracterul individual al culturii neoreale, al literaturii Ἠi artei culte, etc.ò
4
. 

 

1.2.1 #ÁÒÁÃÔÅÒÕÌ ÔÒÁÄÉĪÉÏÎÁÌ 

Caracterul tradiἪional al folclorului se referŁ la pŁstrarea Ἠi la transmiterea fondului cultural 

propriu care este necesar pentru supravieἪuirea culturii. Acest fond este compus din diferite 

elemente: Ăsemne Ἠi simboluri, tipare structurale (ex. cele ale basmelor), limbaj Ἠi mijloace specifice 

de expresie, cliĸee, motive, imagini, metafore, grupuri de rime, reprezentŁri mimice, formule 

magice, sistemul orientŁrii Ἠi interdicἪiei comportamentale, ordinea de desfŁἨurare a riturilor, 

secvenἪelor obiceiurilor, o viziune colectivŁ asupra vieἪii Ἠi existenἪeiò
5
. Ċn faἪa tradiἪiilor, fiecare 

om ´nsuἨi are o viziune diferitŁ, de exemplu femeile Ἠi bŁtr©nii sunt mai legaἪi de tradiἪie, tinerii în 

schimb sunt mai orientaἪi spre inovaἪie. 

  Cu privire la categoriile folclorice, pe care le vom vedea, spre exemplu avem: descântecele 

care sunt mai tradiἪionale Ἠi fixe, iar bocetele care sunt improvizate.  

 

                                                           
3
 /ƻƴǎǘŀƴǚŀ /ǊƛǎǘŜǎŎǳΣ CƻƭŎƭƻǊǳƭ-ƳƛƧƭƻŎ ŘŜ ŀŦƛǊƳŀǊŜ ŀ ƛŘŜƴǘƛǘŇǚƛƛ ƭƻŎŀƭŜ Ǔƛ ȊƻƴŀƭŜ ƞƴ Ghidul iubitorilor de folclor, Editura 

Lidana, Suceava, 2011. 
4
 N. Constantinescu, 1986, p. 9. 

5
 Balazs Lajos, op. cit., p. 42. 



6 
 

 

1.2.2 Caracterul colectiv  

Folclorul exprimŁ concepἪia colectivŁ a creaἪii populare, ´n contrast cu ceea individualŁ a 

creaἪiei culte. Valoarea fundamentalŁ pentru creaἪia popularŁ este respectarea tradiἪiilor; cine nu le 

respectŁ nu a receptat aceastŁ valoare Ἠi contribuie la dipariἪia ei. Pentru creaἪia individualŁ, criteriul 

de valori fundamentale este originalitatea. Aceasta este prezentŁ Ἠi ´n creaἪia popularŁ ca o 

caracteristicŁ a inovaἪiei: dacŁ inovaἪia este acceptatŁ de colectivitate Ἠi transmisŁ, devine parte a 

tradiἪiilor Ἠi a valorilor colective. 

 

1.2.3 Caracterul oral   

Popoarele vechi, pentru multŁ vreme, aveau o culturŁ ´n întregime oralŁ, ´n timp ce scrisul s-

a dezvoltat mai târziu. 

ĂOralitatea poate fi consideratŁ, deci, cŁ trŁsŁturŁ distinctivŁ a folclorului numai la nivelul 

literaturii Ἠi al sistemului de credinἪe transmise prin viu grai, esenἪialŁ fiind nu at©t opoziἪia 

oral/scris, c©t opoziἪia audiere/lecturŁ, care caracterizeazŁ modul de execuἪie Ἠi de receptare
6
ò. Dar 

oralitatea nu exclude automatic utilizarea scrisului în folclor. De fapt: Ăse ´nregistreazŁ de timpuriu 

colecἪii de colportaj, caiete de amintiri Ἠi c©ntece, scrisori ale soldaἪilor din armatŁ sau de pe frontò
7
. 

 

1.2.4 Caracterul anonim  

Anonimatul este o trŁsŁturŁ specificŁ a folclorului, pentru cŁ ´n genere nu este un autor 

individual care ´nsoἪeἨte creaἪiile, ci este expresia colectivŁ.  

DeἨi antichitatea Ἠi Evul Mediu au cunoscut numele anumitor autori, anonimatul domina 

întreaga culturŁ. Anonimatul s-a insituit ´n creaἪia popularŁ c©nd s-au împŁrἪit cultura scrisŁ Ἠi cea 

oralŁ. Acest lucru nu înseamnŁ cŁ nu existŁ un autor pentru creaἪiile populare, ci dimpotrivŁ, cŁ 

mulἪi creatori individuali au contribuit cu eforturile lor la o anumitŁ creaἪie.  

ĂAnonimatul este o consecinἪŁ a mentalitŁἪii mediilor  pŁstrŁtoare Ἠi creatoare de folclor. 

Colectivitatea se dezintereseazŁ de autor Ἠi nu-l ´nregistreazŁ ´n coἨtiinἪa eiò
8
. 

 

 

                                                           
6
 Balazs Lajos, op. cit., p. 45 

7
 Balazs Lajos, op. cit., p. 45 

 
8
 Balazs Lajos, op. cit., p. 46. 



7 
 

 

1.2.5 Caracterul sincretic  

Termenul Ăsincretismò înseamnŁ o fuziune de elemente din domenii sau arte diferite
9
. 

Pentru cultura popularŁ se vorbeἨte de sincretism estetic ´n care se ´mpletesc formele 

limbajelor de exprimare: oralŁ, muzicalŁ, mimicŁ, gesticŁ Ἠi de dans. Pentru acestea din urmŁ am 

putea menἪiona Paparudele, DrŁgaica, CŁpriŞa. De fapt, poezia este transmisŁ prin c©ntecul, dansul, 

jocul Ἠi muzica instrumentalŁ.  

Pe l©ngŁ cele arŁtate, folclorul are un pronunŞat caracter naŞional deoarece, fiind creat ´ntr-un 

spaŞiu geografic anume, ´n anumite condiŞii istorice, el reflectŁ ´n imagini artistice specifice, ideile, 

sentimentele ĸi concepŞiile poporului, limba vorbitŁ pun©ndu-ĸi amprenta ĸi asupra structurii 

muzicii. De aceea, folclorul rŁm©ne principala modalitate de manifestare artisticŁ a poporului ĸi 

izvorul de inspiraŞie nesecat al creatorilor individuali, profesioniĸti. 

Toate aceste categorii ale folclorului se ´mbinŁ una cu cealaltŁ, se împletesc contribuind astfel 

la  unicitatea folclorului. 

 

1.3 Categoriile literaturii popular e româneĦti  

LiteraturŁ popularŁ este unul dintre domeniile principale ale folclorului rom©nesc Ἠi cuprinde 

un repertoriu foarte bogat de texte. Textele la care putem face referinἪŁ sunt datate din secolul al 

XIXῐlea Ἠi al XXῐlea Ἠi au fost culese de mulἪi folcloriἨti, ´n primul r©nd, Vasile Alecsandri care le 

publica în antologiile:  ñPoezii poporale. Balade (c´ntece bŁtr´neĸti) adunate ĸi ´ndreptate de V.A., 

Iaĸi 1852, 1853ò Ἠi: ñPoezii populare ale Românilor adunate ĸi ´ntocmite de V.A., Bucureĸti 1856ò. 

Ċn schimb, prima colecἪie a colindelor a fost publicatŁ de Anastasia Marianescu la Budapesta în 

1859: 60 de texte care fac parte din repertoriul temelor cântecelor solstiἪiului invernal
10

. Evident, 

fiind textele Ăculese Ἠi coreseò din autori ai epocii, ele prezintŁ diferite versiuni cu scopul de a oferi 

o demnitate literarŁ a poeziei tradiἪionale
11

. 

Folclorul literar este ´mpŁrἪit ´n trei categorii: 

ῐ cântec narativ tradiἪional; 

ῐ poezie ritualŁ Ἠi ceremonialŁ; 

                                                           
9
 M.D.N 

10 Octavian Cepraga, Le nozze del sole. Canti vecchi e colinde romene, Roma, 2004, p. 43. 

11
 Ibidem 
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ῐ poezie liricŁ. 

Fiecare categorie a folclorului românesc corespunde unei epoci precise de dezvoltare a culturii 

populare: obἨtea patriarhalŁ, dominatŁ de colinde; Evul Mediu, dominat de c©ntece epice eroice Ἠi 

epoca modernŁ, dominatŁ de cântece lirice. 

 

1.3.1 0ÏÅÚÉÁ ÒÉÔÕÁÌá ĦÉ ÃÅÒÅÍÏÎÉÁÌáȡ Ðoezia obiceiurilor  

Ċnainte de a intra ´n poezia obiceiurilor este util sŁ inἪelegem anumite definiἪii. 

Obiceiurile: Ăconstituie ansamblul manifestŁrilor folclorice Ἠi de artŁ popularŁ încadrate într-

un sistem unitar, marcând evenimente legate de ciclul bio-cosmic, de datele calendaristice, de ciclu 

vieἪii, ´ntr-o str©nsŁ ´nlŁnἪuire sincreticŁ Ἠi polisemicŁĂ
12

. Ele au principala funcἪie de Ătransmitere 

treptatŁ a experienἪei comunitŁἪiiĂ
13

. Obiceiul este din punct de vedere etnologic o formŁ de 

comportament socio-cultural acceptat ĸi transmis ca o formŁ de instituŞionalizare a datinelor, ´nsuĸit 

de ´ntreaga comunitate umanŁ dintr-o vatrŁ folcloricŁ, zonŁ etnograficŁ sau pe plan naŞional. 

Obiceiul apare pe o anumitŁ treaptŁ istoricŁ ca o necesitate de transferare sau revendicare a unei 

r©nduieli ´nt©mplŁtoare, iar circularea ĸi perpetuarea lui s-a realizat printr-o statuare psihosocialŁ, 

fiind integratŁ cultural ´n specificul etnic local. Pe de altŁ parte, obiceiul, ca noŞiune ĸi regulŁ de 

comportament, este o formŁ activŁ de manifestare a tradiŞiei, el put©nd fi asemuit datinei, cu care de 

cele mai multe ori se confundŁ. 
14

 

  În limba rom©nŁ existŁ doi termeni utilizaἪi pentru a spune acelaἨi lucru: Ăobiceiò Ἠi 

ĂdatinŁò. De fapt, ele sunt sinonime, chiar dacŁ este o diferenἪŁ stilisticŁ: Ădatinaò este termenul 

popular Ἠi ´n limbŁ literarŁ este considerat arhaic, ´n timp ce Ăobiceiò este termenul general al limbii 

literare Ἠi este cuv©ntul tehnic ´n studiile etnografice Ἠi folcloristice
15

. Singura deosebire constŁ ´n 

faptul cŁ termenul ĂdatinŁò este utilizat numai cu referire la cultura popularŁ, iar cel de ĂtradiŞieò 

poate fi aplicat ĸi altor domenii: tradiŞie bisericeascŁ numitŁ Sf©nta TradiŞie, tradiŞie academicŁ, 

medicalŁ, lingvisticŁ etc
16

. NicŁieri  ca în tradiŞie ĸi în datini nu se manifestŁ mai fidel caracterul ĸi 

mai ales specificul unei comunitŁŞi umane.  

 

Datina este moĸtenirea culturalŁ a unei comunitŁŞi, transmisŁ secole de-a rândul de la o generaŞie la 

alta, având capacitatea de a echilibra ĸi de a menŞine conĸtiinŞa unitŁŞii acelei comunitŁŞi. Datinile s-

                                                           
12

 Georgeta Stoica, Mihai Pop, ZonŁ etnograficŁ LŁpuѽ, Ed. Sport-Turism, BucureἨti, 1984, p. 70. 
13

 Delia Suiogan, Obiceiurile-modŁlitŁѿi de actualizare a modelului socio-cultural, Memoria ethnologica, vol. 16-17, 

s.i., 2005, p. 1581. 

14
 /Ňƭƛƴ .ǊŇǘŜŀƴǳΣ 5ŀǘƛƴƛ Ǔƛ ƻōƛŎŜƛǊǳƛ ŎŀƭŜƴŘŀǊƛǎǘƛŎŜ ƞƴ Ghidul iubitorilor de folclor, Editura Lidana, Suceava, 2011 

15
 Mihai PƻǇΣ tŀǾŜƭ wǳȄŇƴŘƻƛǳΣ Folclor literar românesc, Ed. 5ƛŘŀŎǘƛŎŇ Ǔƛ tŜŘŀƎƻƎƛŎŇΣ .ǳŎǳǊŜǓǘƛΣ мфтуΣ ǇΦ мооΦ 

16
 /Ňƭƛƴ .ǊŇǘƛŀƴǳΣ ƻǇΦ ŎƛǘΣ ǇŀƎΦнр 
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au pŁstrat at©t de bine ´n mediul rural ĸi ´n cel urban, în mare mŁsurŁ, deoarece au rol de  factori 

ordonatori ai vieŞii comunitŁŞii . Ċn datinile rom©neĸti se regŁsesc elemente rituale ĸi mitologice 

strŁvechi, moĸtenite ĸi conservate din pre-creĸtinism ĸi chiar din preistorie: cultul bradului (ca Ăpom 

al vieŞiiò), al oului (ca element al regenerŁrii, al Ċnvierii), al unor elemente vegetale (m©Şiĸorii de 

salcie, ramurile de tei la Rusalii, busuiocul etc.). Motivul religios ´mbracŁ ĸi justificŁ ´ntregul 

registru de datini, de la cele calendaristice sau agricole p©nŁ la cele legate de ciclurile vieŞii sau de 

evenimentele casnice sau individuale (sfinŞirea casei, onomastica etc)
17

. 

AlŁturi de aceste douŁ cuvinte sunt folosiἪi Ἠi termenii de Ăritualò/Ăritò Ἠi 

Ăceremonialò/Ăceremonieò. De multe ori sunt folosite ca sinonime, dar existŁ o deosebire esenἪialŁ 

´ntre aceἨti termeni. Astfel,  Ăceremonialul reprezintŁ secvenἪe de obiceiuri constituite ´n acte 

solemne, ´ndatinate sau cu funcἪie magicŁ. Prin rit  ´nἪelegem un act constituit ´ntr-o singurŁ 

frecvenἪŁ, efectuat ´n virtutea unei credinἪe magice, superstiἪioase sau religioase Ἠi orientat spre 

´ndeplinirea unei cerinἪe de ordin practic sau moral...ò
18

 . Ceremonial este o formŁ de comunicare 

socialŁ, ´n timp ce ritual constituie un sistem de comunicare cu lumea imaginarŁ, miticŁ
19

. Oamenii 

care partecipŁ la actele rituale acceptŁ datina Ἠi se supun normelor Ἠi regulilor comportamentale pe 

care acestea le implicŁ. 

În structura obiceiurilor, elementele, gesturile Ἠi actele practice se ´mbinŁ cu cele magice 

constituind un adevŁrat ansamblu de texte poetice. Poezia cu funcἪie ritualŁ Ἠi ceremonialŁ are un 

caracter sincretic, pentru cŁ de obicei este c©ntatŁ Ἠi uneori ´nsoἪitŁ de dansuri. Textele sunt 

executate de o ceatŁ de flŁcŁi ´n anumite momente ale anului sau ale vieἪii oamenilor. 

Marco Cugno
20

 clasificŁ poezia ritualŁ ´n: 

a) poezia obiceiurilor anuale (tradiἪii de la ´nceput Ἠi sf©rἨit anului) care include: 

 ֒colinde, buhai; 

 ֒rituri de invocare a ploii: caloianul Ἠi paparuda; 

 ֒obiceiuri legate de recoltare: c©ntec de cununŁ 

b) rituri de pasaj:  

 ֒naἨtere;  

 ֒nuntŁ: oraѿie de nuntŁ; 

 ֒moarte: cântece ceremoniale de înmormântare (cântecul zorilor, c©ntecul de despŁrѿire, 

cântecul cel mare, cântecul de petrecut, cântecul bradului, bocete);  

                                                           
17

 /Ňƭƛƴ .reteanu, op. cit, pag.27 
18

 Lajos, op. cit., p. 57. 
19

 Delia Suiogan, op. cit., p.1582. 
20

 Marco Cugno, Folclore letterario romeno, Torino 1981, p. 15. 
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c) descântece. 

Lajos
21

 clasificŁ poezia obiceiurilor ́ n felul urmŁtor: 

- poezia obiceiurile calendaristice, poate fi grupatŁ la rândul ei ´n funcŞie de principalele 

momente ale anului sau ale desfŁἨurŁrii activitŁἪilor de muncŁ marcate prin asemenea 

obiceiuri: obiceiurile de CrŁciun Ἠi Anul Nou, obiceiurile de primŁvarŁ, rituri de invocare a 

ploii, obiceiurile de seceriἨ; 

- poezia obiceiurilor legate de momente importante din viaѿa omului: naἨterea, cŁsŁtoria Ἠi 

moartea; 

- poezia descântecelor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                                                           
21

 Balas Lajos, op. cit., p.56. 
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2 $!4).),% ¤) OBICEIURILE CALENDARISTICE  
Datinile ĸi obiceiurile calendaristice, at©t ca moment al celebrŁrii c©t ĸi ca modalitate de 

desfŁĸurare, pot fi studiate ĸi analizate numai ´n str©nsŁ legŁturŁ cu calendarul popular, fiind 

asociate cu momentele cele mai importante ale ciclului calendaristic, adicŁ ale anului. Calendarul a 

fost marcat de ciclul muncilor agrare (sau pŁstoreἨti) care depinde de ciclul natural Ἠi de perioada de 

vegetaἪie; de fapt obiceiurile calendaristice marcau direct raportul omului cu natura
22

. Mai târziu, 

datele calendarului natural s-au suprapus cu date oficiale Ἠi religioase. Acum, am©ndouŁ trŁsŁturile 

(agrare Ἠi religioase) sunt ´ncŁ conservate ´n calendarul popular rom©n care funcŞioneazŁ ´ntr-o 

perfectŁ simbiozŁ. Datinilor ĸi obiceiurilor de origine pŁg©nŁ li s-au suprapus datinile creĸtine, fŁrŁ 

a reduce ´nsŁ simbolismul strŁvechi al marilor sŁrbŁtori echinocŞiale ĸi solstiŞiale, cu tot ce 

´nseamnŁ ele pentru comunitŁŞile agrare, pastorale, pomi-viticole etc. Cu alte cuvinte, în calendarul 

popular coexistŁ calendarul agrar, calendarul pastoral ĸi cel creĸtin, rolul sŁu fiind acela de a mŁsura 

timpul ĸi de a fixa, ´n funcŞie de acesta, activitŁŞile umane. Dar calendarul popular nu indicŁ doar 

timpul optim pentru arat ĸi semŁnat, pentru constituirea ĸi desfacerea st©nelor, pentru ´ngrijirea 

pomilor ĸi viŞei de vie. El conŞine ĸi anumite practici magice pentru sporirea ĸi menŞinerea 

fertilitŁŞii, fecunditŁŞii, dar ĸi pe cele cu caracter apotropaic (de apŁrare). Datinile ĸi obiceiurile 

calendaristice sunt dominate de cele douŁ mari festivitŁŞi  ale renaĸterii: sŁrbŁtorile de iarnŁ 

(CrŁciun, Anul Nou, BoboteazŁ) ĸi sŁrbŁtorile de primŁvarŁ (Floriile ĸi Paĸtele).
23

 Cu alte cuvinte, 

obiceiurile calendaristice, sunt legate direct sau indirect de muncile de peste an, de sŁrbŁtorile 

religioase Ἠi ´n plus sunt legate de viaἪa Ἠi bunŁstarea individului, familiei Ἠi colectivitŁἪii. Aceste 

obiceiuri au un caracter ciclic, adicŁ se repetŁ ´n fiecare an la anumite date fixe ale calendarului
24

. 

Ċn ceea ce priveἨte poezia, obiceiurile calendaristice pot fi ´mpŁrἪite ´n trei tipuri
25

: 

¶ Poezia descriptivŁ care este consideratŁ Ăcea mai veche formŁ de poezieò
26

 Ἠi este 

reprezentatŁ de: pluguἨor, c©ntece de seceriἨ Ἠi colinde.,  

¶ Poezia de incantaἪie care are un substrat mitic Ἠi cuprinde riturile de invocare ale unei 

divinitŁἪii ´n favoarea oamenilor, precum riturile de invocare a ploii: Ăcaloianulò Ἠi 

Ăpaparudaò 

¶ Poezia de urare care cuprinde toate textele ´n care se ureazŁ belἨug Ἠi prosperitate. 

                                                           
22

 Balas Lajos, op. cit., p. 65 
23

 /Ňƭƛƴ .ǊŇǘŜŀƴǳΣ ƻǇΦŎƛǘΦΣ ǇΦнт 
24

 Balas Lajos, op. cit., p. 59. 
25

 Ibidem. 
26

 Balas Lajos, op. cit., p. 61 
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2.1 SŁrbŁtorile de iarnŁ 

Ċn folclorul rom©nesc, iarna este cea mai importantŁ perioadŁ de mŁnifestari popolare Ἠi 

tradiἪionale  care ´ncep ´n Postul CrŁciunului, la 15 noiembre, p©nŁ la Sf©ntul Ion, la 7 ianuarie. 

 SŁrbŁtorile de iarnŁ marcheazŁ solstiŞiul de iarnŁ ĸi celebreazŁ re´nvierea la nivel 

macrocosmic, mai precis reluarea ciclului anual al mersului soarelui pe cer, adicŁ reinstaurarea 

ordinii lumii care reia un nou ciclu existenŞial. SŁrbŁtoarea solstiŞiului de iarnŁ este, ca amploare ĸi 

varietate a obiceiurilor incluse datinii strŁvechi, cea mai ´nsemnatŁ ĸi semnificativŁ perioadŁ a 

calendarului popular, marc©nd prin activitŁŞi magicoreligioase cele 12 zile sacre: 6 la sf©rĸitul 

anului, de la CrŁciun la Anul Nou ĸi alte 6 zile la ´nceputul anului, p©nŁ la BoboteazŁ. Datina 

celebrŁrii sŁrbŁtorilor de iarnŁ presupune, ´n primul r©nd, obiceiul colindatului, al uratului ĸi al 

semŁnatului de Anul Nou, ,,al mersului cu kiralesaò ĸi al sfinŞirii apei de BoboteazŁ.  Tot de 

obiceiurile acestor sŁrbŁtori Şine ĸi confecŞionarea recuzitei necesare colindatului ĸi uratului: steaua 

pentru colindul de stea, mŁĸtile ,,obrŁzarò ĸi mŁĸtile costum, buhaiele, tobele, bicele etc. Deoarece 

at©t colindatul c©t ĸi uratul sunt activitŁŞi de grup, ´n perioada premergŁtoare sŁrbŁtorilor se practicŁ 

obiceiul  ,,str©nsurilor ñ la casa unuia dintre membri sau la fiecare pe r©nd, pentru a se memora 

textul ĸi regia apropiatelor evoluŞii. Acestea sunt un fel de ,,ĸezŁtori de postò, de la care nu lipsesc 

´nsŁ bŁutura ĸi voia bunŁ, am©ndouŁ servite cu moderaŞie. 
27

 Obiceiurile de iarnŁ au un repertoriu 

tradiἪional foarte bogat care variazŁ de la o zonŁ etnograficŁ la alta Ἠi cuprinde: colinde, dansuri, 

teatru popular, urŁri cu pluguἨorul sau cu sorcova Ἠi altele. 

 

2.2 #ÏÌÉÎÄÁÔÕÌ ÌÁ ÒÏÍÝÎÉ ĦÉ ÌÁ ÁÌÔÅ ÐÏÐÏÁÒÅ 
Termenul ĂcolindŁò sau ĂcorindŁò provine din latinescul ĂKalendaeò, derivat din verbul 

Ăcalareò, care inseamnŁ Ăa vestiò. Ċn perioada colonizŁrii romane, ´n jurul SolstiἪiului de iarnŁ, dacii 

Ἠi romanii foloseau practica colindatului la Festum Kalendarum (Ăcalendele ianuarieò) pentru a ura 

sŁnŁtate Ἠi noroc. Dar ´n timpul convieἪuirii slave, acest obicei a suferit un proces de schimbare Ἠi 

numele colindelor a fost mutat ´n ĂKoledaò
28

. 

DeἨi rom©nii Ἠi slavii au o origini diferite, acest obicei îi apropie datoritŁ faptului cŁ Ἠi unii 

Ἠi alἪii erau sub autoritatea bisericii ortodoxe. Din acest motiv, ´n colindele slave gŁsim trŁsŁturi 

comune cu cele rom©neἨti. De fapt, la aceste popoare, mai ales la rom©ni, bulgari Ἠi la ucraineni, 

colindatul de CrŁciun este datina cea mai cultivatŁ Ἠi respectatŁ. Colindatul are loc ´n noaptea 

dinspre CrŁciun. ParticipanἪii  sunt de obicei flŁcŁi sau bŁrbŁἪi ´nsuraἪi (numiἪi colindŁtori la 

                                                           
27

 /Ňƭƛƴ .ǊŇǘŜŀƴǳΣ ƻǇΦŎƛǘΦΣ ǇΦ нуΦ 
28

 Petru Caraman, /ƻƭƛƴŘŀǘǳƭ ƭŀ ǊƻƳŃƴƛΣ ǎƭŀǾƛ ǒƛ ƭŀ ŀƭǘŜ ǇƻǇƻŀǊŜΣ ό[Ŝ ŎƘŀƴǘ ŘŜ ƴƻšƭǎ ŎƘŜȊ ƭŜǎ wƻǳƳŀƛƴǎΣ ƭŜǎ {ƭŀǾŜǎ Ŝǘ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎύ, Ed. Minerva, Bucarest, 1983, p. 395. 
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români, koledarci sau koleztdanci la slavi) care se adunŁ la casa Ἠefului sau conducŁtorului grupului, 

(numit vŁtaf sau jude la români, státenik la bulgari Ἠi bereza la ucraineni
29
). ἧeful este ales de 

colindŁtori ´n special pentru cŁ este cel care cunoaἨte cel mai bine colindele Ἠi urŁrile; el are rolul de 

a organiza ceata dându-le instrucἪiuni Ἠi conduc©ndu-i ´n toate casele. ColindŁtorii duc vestea 

sŁrbŁtorii Ἠi ureazŁ prosperitate, noroc Ἠi protecἪie celorlalἪi locuitori ai satului. 

Colindele care se ´nt©lnesc la rom©ni Ἠi la slavi le putem împŁrἪi ´n douŁ grupuri: 

I. Colinde generale c©ntate afŁrŁ, de obicei la fereastrŁ; 

II.  Colinde Ăspecialeò c©ntate ´nauntru. 

Din prima categorie întâlnim la bulgari: 

a) Colinda prad vratniѿata sau prad starit vrata na konѽea. 

b) Colinda na konѽea. 

La ucraineni aceste au diferite denumiri, conform locŁlitŁἪilor: 

a) Podvirna koleadka. 

b) Pidstinna koleadka, pidvikonna koleadka sau pivkoleadka. 

La români acestea se numesc: 

a) ĂColinda la fereastrŁò sau Ăla uἨŁ afarŁò. 

b) ĂColinda caseiò sau Ăcolinda cea mareò 

Prin Ăcolinda la fereastrŁò rom©nii invocŁ trezirea gazdelor Ἠi de obicei aduc vestea naἨterii lui Iisus 

Hristos: ĂSculaἪi sculaἪi, boieri mari / Florile dalbe / SculaἪi, voi, rom©ni plugari / CŁ vŁ vin  

colindŁtori / Noaptea pe la c©ntŁtori / ἧi v-aduc un Dumnezeu / SŁ vŁ m©ntuie de rŁu / Un 

Dumnezeu nou nŁscutò. Motivul florilor de mŁr (florile dalbe)  are o semnificaἪie simbolicŁ Ἠi 

originea este legatŁ de formula magicŁ pronunἪatŁ cu o ramurŁ ´nfloritŁ de mŁr care atingea 

persoana colindatŁ
30
. Cu aceastŁ colindŁ, colindŁtorii devin mediatorii divinitŁἪii care au puterea de 

a trezi ´ntreagŁ comunitate, propovŁduind trecerea la o nouŁ dimensiune spiritualŁ
31

. La ucraineni 

este Ămotivul rŁtŁcirii colindŁtorilorò care ajung la casa gospodarului: ĂĊn pŁdure, ´n pŁdure, ´n 

dumbravŁ, / RŁtŁceau, rŁtŁceau Ἠase sute de tineri / ἧi au ajuns p©nŁ la o casŁ...ò
32

; alteori 

colindŁtorii ´nvocŁ trezirea gospodarului Ἠi Ăslugileò ca sŁ pregŁteascŁ mesele pentru ei: ĂSculaἪi, 

                                                           
29

 Petru Caraman, op. cit., p. 15. 
30

 https://www.gandul.info/magazin/colinde-de-craciun-colindul-din-ajunul-craciunului-si-traditii-de-craciun-
11811201 
31

 Octavian Cepraga, Lorenzo Renzi, Le nozze del sole, Roma, p. 181 
32

 Caraman, op. cit., p. 30 
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sculaἪi gospodari, / ἧi treziἪi slugile toate, / SŁ se scoale mai din noapte, / Lumini dalbe sŁ aprindŁ, / 

Mese de tisŁ sŁ-ntindŁ, / Cu p´ini de gr´u sŁ le aἨtearnŁ, / CŁci vŁ vin oaspeἪi numeroἨi, / OaspeἪi 

numeroἨi, colindŁtori...ò
33

. 

AἨadar, colindele la fereastrŁ au urmŁtoarele trŁsŁturi: 

¶ Au caracterul de c´ntece introductive ´n datinŁ: 

a) prin ele colindŁtorii ´Ἠi vestesc Ἠi deἨteaptŁ gazda; 

b) salutŁ pe ai casei Ἠi-i roagŁ sŁ le deschidŁ Ἠi sŁ le permitŁ sŁ colinde; 

c) ´Ἠi pregŁtesc, prin c©ntarea colindei, o bunŁ primire din partea gazdei. 

 

¶ Au un caracter general: 

a) privesc bunul mers al gospodŁriei; 

b) se adreseazŁ mai totdeauna Ἠefului familiei; 

 

Cele mai numeroase colinde sunt religioase, vestind astfel naἨterea pruncului Isus Hristos sau 

cŁlŁtoria Maicii Domnului spre Betleem. 

C©nd colindŁtorii au terminat de c©ntat afŁrŁ, sunt invitaἪi sŁ intre. Ċn casŁ, ei c©ntŁ colindele 

Ăspecialeò, care sunt adresate gospodarului Ἠi altor membri ai familiei dupŁ: v©rstŁ, sex, ocupaἪie Ἠi 

alte circumstanἪe. La rom©ni, ca Ἠi la celelalte popoare citate, clasificarea este foarte numeroasŁ
34

. 

DupŁ v©rstŁ, se ´ncepe cu pruncul de leagŁn p©nŁ la bŁtr©n, aἨa avem colinda pentru: bŁiat, fetiἪŁ, 

flŁcau, fatŁ mare, ´nsurŁἪei fŁrŁ copii, gospodar ´n v©rstŁ cu copii, gospodinŁ, bŁtrâni. DupŁ 

ocupaἪie, avem colinda pentru: preot, pescar, v©nŁtor, cioban, negustor, profesor, soldat, etc. Ċn 

funcŞie de alte circumstanἪe, avem colinda pentru: vŁduv, vŁduvŁ, mort, moartŁ, voinic strŁin, etc. 

Ċn aceste colinde, colindŁtorii ureazŁ fiecŁrui membru al familiei noroc Ἠi fericire. AceastŁ distincἪie 

´ntre colinde era mai respectatŁ ´n trecut, acum se pŁstreazŁ doar ´n anumite zone. 

Gospodarul aἨteaptŁ vesel colindŁtorii cu daruri: m©ncare (carne, colaci, etc.), bŁuturi (vin) Ἠi 

bani puἨi pe masŁ, iar colindŁtorii, pentru a le mulἪumi, recitŁ formule de urare Ἠi binecuv©ntare, 

spre exemplu: ĂGazdŁ mulἪi ani sŁ trŁiἪi. / DupŁ moarte-n rai sŁ fiἪi. / SŁ trŁiascŁ gazda mult p©nŁ a 

fi la pŁr cŁruntò
35

 sau ĂDumnezeu vŁ creascŁ pruncii / Ἠi vŁ ´nmulἪeascŁ juncii. / C©te pietre pe 

                                                           
33

 Caraman, op. cit., p. 31. 
34

 Caraman, op. cit., p. 27. 
35

 ¦ǊŀǊŜ ǘƛǇƛŎŇ Řƛƴ ¤ŀǊŀ /ƻŘǊǳƭǳƛΦ 
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p©r©u / at©tea Ἠtoguri de gr©u; c©te pietre, pietriἨoare, / at©tea vaci mulgatoare; / C©te paie pe casŁ, / 

atâtea bŁncuἪe pe masŁò
36

. 

 

2.3 #ÁÒÁÃÔÅÒÉÓÔÉÃÁ ĦÉ ÃÌÁÓÉÆÉÃÁÒÅÁ ÃÏÌÉÎÄÅÌÏÒ 
Colindele sunt obiceiuri pre-creἨtine, cu caracter laic, adaptate Ἠi suprapuse mai t©rziu 

sŁrbŁtorilor religioase. Se desfŁἨoarŁ ´ncep©nd din perioada premergŁtoare zilei CrŁciunului, din 

noaptea de 23 spre 24 decembrie Ἠi p©nŁ ´n 7 ianuarie. Colindele din folclorul rom©nesc sunt texte 

fŁrŁ strofe, de tip conservativ, care rar depŁἨesc lungimea de 40-50 versuri cu silabe variabile, 

transmise din generaἪie ´n generaἪie prin memorare. Ele sunt c©ntate ´n grup, la unison, sau ´n douŁ 

cete; ´n unele zone, ceata este ´nsoἪitŁ de instrumente muzicale cum ar fi: fluierul, cimpoiul ori doba 

micŁ. Textele colindelor sunt nemaipomenit de frumoase, ele exprimŁ optimism Ἠi bun augur. 

Colindele se pot clasifica în trei feluri: 

a) religioase; 

b) profane (sau lumeἨti);  

c) cosmogonice.  

Colindele religioase conἪin elemente Ἠi teme biblice, de fapt textele sunt mai ales despre naἨterea lui 

Isus Hristos. Repertoriul cuprinde: Steaua Ἠi Viflaimul (sau Vicleimul). 

DimpotrivŁ, colindele profane sunt de tip laic ´n care se vorbeἨte despre tradiἪii populare ale 

strŁmoἨilor, ale divinitŁἪilor Ἠi ale agriculturii. Repertoriul cuprinde: colindele de feciori, colindele 

cu mŁἨti, Sorcova Ἠi PluguἨorul. 

Colindele cosmogonice, care sunt de substrat pre-creἨtin, nareazŁ naἨterea M©ntuitorului Ἠi creaἪia 

lumii.  

 

2.4 -ÁÒÁÍÕÒÅĦÕÌ ĦÉ ÃÏÌÉÎÄÁÔÕÌ 
  MaramureἨ, regiune situatŁ ´n nordul Transilvaniei, la graniἪŁ cu Ucraina, este un loc 

minunat,  cu peisaje ´nc©ntŁtoare, cu numeroase monumente tradiἪionale arhitecturale: case 

neasemuit de frumoase, biserici din lemn a cŁror turnuri par sŁ atingŁ cerul, construite cu secole în 

urmŁ Ἠi decorate ´n interior cu fresce de o inegalabilŁ valoare artisticŁ, tŁr©mul lucrurilor simple 

unde totul s-a pŁstrat intact. Satele par sŁ fie oprite cu secole ´n urmŁ, de fapt locuitorii continuŁ sŁ 

menἪinŁ obiceiurile Ἠi tradiἪiile specifice locurilor Ἠi sŁ le trasnsmitŁ generaἪiilor viitore. Ċn tot 
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 ¦ǊŀǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŇ ŘŜ /ǊŇŎƛǳƴΦ 
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MaramureἨul se pot vedea oameni ´mbrŁcaἪi ´n costume tradiἪionale, frumos cusute Ἠi brodate 

manual, precum se poate lua parte la festivalurile folclorice pline de viaŞŁ; se poate asculta muzica 

tradiŞionalŁ la ĂceterŁò sau òscripcŁò (vioarŁ) ĸi la ĂzongorŁò (cobzŁ, chitarŁ) ĸi se poate dansa 

Ăhoraò sau alte dansuri. Admirabile sunt lucrurile de artizanat care ´mpodobesc Ἠi astŁzi casele 

locuitorilor: Ăĸtergareleò (prosoapele), ĂprocuŞeleò (covoare), Ăcergileò (cuverturi) ĸi Ăblideleò 

(farfurii din ceramicŁ), frumos decorate cu motive tradiἪionale rom©neἨti. Interioarele caselor 

aproape cŁ explodeazŁ de culoare, de obiecte care povestesc creativitatea Ἠi talentul femeilor. Aici 

lemnul este parte integrantŁ din viaἪa oamenilor folosit de meἨteἨugarii talentaἪi din diferite sate 

pentru confecἪionarea diferitelor obiecte de uz casnic sau gospodŁresc, dar Ἠi pentru construirea 

bisericilor Ἠi a locuinἪelor. PorἪile, de asemenea din lemn, ilustreazŁ mŁiestria artizanilor Ἠi relaἪia 

lor intimŁ cu materialul.  

 BucatŁ de lume unicŁ Ἠi de ne´nlocuit, MaramureἨul a pŁstrat tradiἪiile cu sfinἪenie, 

indiferent de specificul lor. SŁrbŁtoarea CrŁciunului este de fapt bogatŁ de tradiἪii Ἠi obicei care sunt 

´ncŁ foarte vii Ἠi are trei etape: perioada de pregŁtire, postul Ἠi toate celelalte acἪiuni ´n care intrŁ 

curŁἪirea casei, a curἪii, a mormintelor; apoi mai e perioada cuprinsŁ ´ntre 23 decembrie (Ajunul 

Ajunului) si 31 ianuarie, iar ultima este perioda dintre Anul Nou (numit in vechime CrŁciunul cel 

mic) Ἠi Boboteaza.   

Vraja CrŁciunului nu se va pierde at´ta timp c©t colindele vor rŁsuna ´n toate satele Ἠi colindatul nu 

va pieri.  

 

Colindatul este unul dintre obiceiurile cele mai active Ἠi r©spŁndite ´n sate. Oameni de toate 

v©rstele partecipŁ Ἠi sunt organizaἪi ´n cete compuse dupŁ v©rstŁ. În seara Ajunului, primii care 

umblŁ la colindat sunt cei mai mici (4-5 ani) care c©ntŁ colinde scurte, cer©nd daruri. Ċi urmeazŁ 

copiii de 9-12 ani care c©ntŁ colinde mai lungi. Apoi este rândul tinerilor care vin la colindat în 

grupe separate sau amestecate, Ἠi la miezul nopἪii este r©ndul perechilor de oameni cŁsŁtoriἪi. Spre 

dimineaἪŁ, de obicei, umblŁ la colindat bŁtr©nii satului. De o frumuseἪe deosebitŁ este participarea 

´ntregii comunitŁἪi de la mic la mare, forfota colindŁtorilor, ceea ce face ca satele sŁ rŁsune de seara 

p©nŁ dimineaἪa prin colindele lor. 

DeἨi colindŁtorii ´ncepeau colindatul ´n seara ajunului de CrŁciun sau de Anul Nou, ei se 

pregŁteau  din timp, fŁc©nd numeroase repetiἪii.  

 



17 
 

2.4.1 #ÏÌÉÎÄÅÌÅ ÄÅ #ÒáÃÉÕÎ 

Majoritatea colindelor de CrŁciun ´n MaramureἨ conἪin teme creἨtine, dar sunt insoἪite Ἠi de 

teme laice (de exemplu vŁnŁtoreἨti Ἠi pŁstoreἨti) Ἠi sunt transmise din generaἪie ´n generaἪie.  

Putem grupa colindele de CrŁciun ´n cinci categorii principale: 

I. colindele de copii; 

II.  steaua; 

III.  viflaimul (sau vicleimul); 

IV.  colindele de feciori; 

V. colindele cu mŁἨti. 

 

2.4.1.1 Colindele de copii 

Aceste colinde sunt executate de membrii mai tineri din sat: copiii. La MoἨ-Ajun (24 

decembrie), ei c©ntŁ din casŁ ´n casŁ colinde scurte, unele plin de haz, vestind sŁrbŁtoarea Ἠi ur©nd 

prosperitate ´n miei, purcei, viἪei, etc. Ἠi cer´nd daruri: ĂBuna dimineaἪa la MoἨ-Ajun, / Buna 

dimineaἪa la MoἨ CrŁciun, / Ne daἪi, ne daἪi, ori nu ne daἪi? / Ne daἪi, ne daἪi, ori nu ne daἪi?ò. Un 

exemplu de versuri cu haz sunt: ĂNoi umblŁm Ἠi colindŁm, / ἧi nimic nu cŁpŁtŁm, / Numa o coajŁ 

de mŁlai / FŁcutŁ de nouŁ ai, / De c´nd o fost moἨu crai. / RozŁtoare de covatŁ, / De c´nd o fost 

moaἨa fatŁò. Gazdele caselor dau copiilor daruri care pot fi: alune, colaci, mere Ἠi pere. Ċn unele 

zone, copiii sunt numiἪi: òpiἪŁrŁiĂ sau Ăcoconii miciò Ἠi pentru a purta noroc Ἠi belἨug Ăatingeau cu 

beἪele sau cu nuielele st´lpii porἪilor, uἨorii uἨilor de la grajduri Ἠi hambare, grinda casei Ἠi 

scormoneau ´n cŁrbuniò
37

.  

 

2.4.1.2 Steaua 

Ċn ziua CrŁciunului p©nŁ la Sf. Vasile sau p©nŁ la BoboteazŁ, copiii din MaramureἨ merg cu 

steaua. Ei sunt numiἪi Ăstelariò, Ăcraiò sau simplu ĂcolindŁtoriò, ´mbrŁcaἪi în costume populare au 

pe cap un coif cu numele personajelor biblice.  

ĂSteaua se face dintr-o veἨcŁ sau vŁcŁlie de coajŁ de tei, o sitŁ veche sau altceva, ´n care se 

pun niἨte beἪe cari se ´nvelesc cu h©rtie de felurite colori. De partea deasupra a vŁcŁliei se leagŁ un 

clopoἪel, iar ´n partea de jos vŁcŁlia se prinde ´n capŁtul unui bŁἪ ´nalt p©nŁ la umŁrul stelarului. 

Stelarul apucŁ bŁἪul de stea, tremurŁ steaua ´ncet, ca sŁ sune Ἠi clopoἪelul necurmat, c©t timp vor 

                                                           
37

 Mihai Pop, hōƛŎŜƛǳǊƛ ǘǊŀŘƛǚƛƻƴŀƭŜ ǊƻƳŃƴŜǓǘƛΣ .ǳŎǳǊŜǓǘƛΣ мфффΣ ǇΦ пфΦ 
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zice steauaò
38
. Ċn mijlocul stelei este o icoanŁ de h©rtie care reprezintŁ o scenŁ biblicŁ, de obicei 

naἨterea pruncului Isus. Stelarii îi personificŁ, de fapt, pe cei trei magi care au urmat steaua Ἠi au 

ajuns ´n Bethleem purt©nd aur, smirnŁ Ἠi tŁm©ie pentru Pruncul Iisus. Cu steaua, copiii vestesc 

naἨterea lui Iisus din casŁ ´n casŁ cu versuri religioase: ĂSteaua sus rŁsareò; ĂĊn oraἨul Vitleemò; 

ĂLa nunta ce s-a ´nt©mplatò; ĂTrei crai de la rŁsŁritò
39
. Pentru a ´i mulἪumi, gospodarul casei le dŁ 

daruri: colaci, mere Ἠi nuci. 

 

2.4.1.3 Viflaimul  

ĂViflaimulò, nume vechi rom©nesc al oraἨului Bethleem, este un obicei vechi cu subiect 

religios Ἠi cu multe elemente laice, practicat ´n satele din MaramureἨul istoric Ἠi nu numai. De fapt, 

este o dramŁ popularŁ, ce abordeazŁ mitul naἨterea lui Isus satiriz©nd ipocrizia, minciuna, aroganἪa 

etc. Ċn noaptea de CrŁciun o ceatŁ de tineri de ´nsurat, peste douŁzeci, joacŁ (ĂcolindŁò) piesa ´n 

casele oamenilor sau ´n centru satului, ´n care se prezintŁ momentul apariἪiei magilor Ἠi al 

pŁstorilor, cei care vestesc naἨterea lui Isus Hristos, Ἠi conflictul cu ´mpŁratul Irod. Pe l©ngŁ magi, 

pŁstori sau Irod, se interpreteazŁ personaje precum Fecioara Maria, Iosif, vestitorul, ´ngerul, cei trei 

crai de la rŁsŁrit, moartea Ἠi nelipsiἪi sunt dracii, ´n frunte cu Ἠeful lor Scaraoski. AceἨtia din urmŁ 

au un rol foarte important Ἠi anume acela de a purta mŁἨti populare Ἠi talŁngi, dracii Ἠi mŁἨtile av©nd 

origini foarte vechi, probabil din ritualuri precreἨtine. PregŁtirile minuἪioase ale spectacolului sunt 

fŁcute cu mult timp ´nainte, amŁnunt de care se ´ngrijeἨte un conducŁtor ales dintre participanἪi Ἠi 

tot el se va ocupa de str©ngerea banilor Ἠi de raportul cu satul. Ċn cele mai multe zone din 

MaramureἨ,  conducŁtorul ´l ´nterpreteazŁ pe Irod. ExistŁ totuἨi diferenἪe de la sat la sat, de exemplu 

´n BorἨa, existŁ Viflaimul mic Ἠi Viflaimul mare, diferenἪiindu-se ´n funcἪie de numŁrul 

personajelor piesei teatrale. Un aspect impresionant al acestui obicei este implicarea de care dŁ 

dovadŁ fiecare participant pentru buna realizare a spectacolului, costum©ndu-se în funcἪie de rolul 

pe care ´l va avea de interpretat. La fel de importantŁ ca Ἠi prezenἪa la Sf©nta Liturghie din ziua 

CrŁciunului, aceastŁ tradiἪie are rolul de comuniune. 

Acest tip de piesŁ derivŁ de la teatrul misterilor medievale occidentale care punea în scenŁ o 

ĂdramŁ religioasŁò cu referiri la textele biblice. Cei care partecipau erau Ăconfrerii de fecioriò, adicŁ 

tineri ne´nsuraἪi, care organizau piesa ´n perioada solstiἪiului de iarnŁ Ἠi o jucau ´n perioada dintre 

CrŁciun Ἠi BoboteazŁ. În Ieud, textul Viflaimului dateazŁ de la sf©rἨitul secolului XIX Ἠi ´nceputul 

XX conἪinut ´ntr-un manuscris gŁsit ´n 1922  Ἠi aparἪinut ´nvŁἪŁtorului Petru BilἪ (À 1904). Acest 

text este publicat de Tache Papahagi ´n ĂGraiul Ἠi Folklorul MaramureἨuluiò, 1925, p.183-201. 

                                                           
38

 Tudor Pamfile, {ŇǊōŇǘƻǊƛƭŜ ƭŀ ǊƻƳŃƴƛ, 1997, p. 346. 
39

 http://ww w.traditieialomita.ro/obiceiuri/cu-data-fixa/colinde-si-obiceiuri-de-iarna/ 
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ĂSŁtenii din Ieud jucau aceastŁ piesŁ pregŁtind-o singuri Ἠi din propria lor iniἪiativŁ, oferind 

publicului ´n zilele de CrŁciun o plŁcutŁ Ἠi instructivŁ distracἪie desfŁἨuratŁ absolut fŁrŁ nici o 

pretenἪie Ἠi ´n simplitatea cea mai patriarhalŁlŁ posibilŁ ´ntr-una din sŁlile de clasŁ ale Ἠcoaleiò 

(Papahagi,1925, p. 182). 

 Personajele interpretate ´n aceastŁ piesŁ sunt: 

- Vestitorul 

- Arhanghelul Gavril Ἠi doi ´ngeri mai mici, care poartŁ bisericuŞa numitŁ ĂViflaimò 

- Fecioara Maria 

- Iosif 

- PŁstorii (Acteon Ἠi Coridon, tineri, Miron, bŁtr©n) 

- Irod 

- Cei trei crai de la rŁsŁrit (Valtazar, crai verde, Melchior, crai roἨu Ἠi Gaspar, crai 

negru.) 

- Trei soldaἪi 

- JudecŁtorul 

- Popa 

- ĂMai marele sinagogiiò 

- Diavolii (Inspectorul, Ispravnicul, ĊnἨelŁtorul, SŁrsŁilŁ) 

- Moartea 

Piesa începe cu Buna Vestire a naἨterii lui Hristos Ἠi urmeazŁ Ă´ncredinѿarea (logodna) lui 

Iosif cu Mariaò. Povestea continuŁ cu Ădrumul spre Viflaim (Betleem)ò Ἠi cu episodul ĂpŁstorilor 

vestiѿi de ´ngeriò. Acesta din urmŁ ´n special este apreciat de public, dar sunt apreciaἪi Ἠi actorii care  

interpreteazŁ. În actul urmŁtor, diavolii se folosesc de regele Irod pentru a-l ucide pe Iisus. Apoi 

Irod, care nu a descoperit unde s-a nŁscut Hristos, decide ĂUciderea pruncilorò. Piesa se terminŁ cu 

pocŁinἪa lui Irod, care torturat de diavoli implorŁ Moartea Ἠi ´i avertizezŁ pe toἪi sŁ fie atenἪi sŁ nu 

cadŁ ´n greἨealŁ ca el. 

Costumele personajelor Viflaimului sunt cusute Ἠi ornate ´n sat cu material disponibil. De 

exemplu, ´ngerii Ἠi Fecioara Maria poartŁ o cŁmaἨŁ maramureἨeanŁ Ἠi o fustŁ albŁ Ἠi pe cap este o 

Ăp©nzŁturŁò. BŁieἪii mai tineri ´nterpreteazŁ aceste personaje pentru aspect lor adolescenἪial, fŁrŁ 

barbŁ. Iosif Ἠi pŁstorii cei tineri, au un costum de t©nŁr, simplu Ἠi curat. Ċn schimb Irod Ἠi cei trei 

crai poartŁ veἨtminte mai luxoase: pantaloni Ἠi tunicŁ care au o singurŁ culoare (galben pentru Irod, 

verde, roἨu Ἠi negru pentru cei trei crai) Ἠi pe cap o coronŁ. Tunica Ἠi corona sunt acoperite de 

Ἠiraguri de mŁrgele. Ċn actul ĂMai marele sinagogiiò personajele sunt ĂcarnavaleἨtiò, actorii sunt 
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´mbrŁcaἪi cu veἨteminte improvizate, comice, precum: o pŁlŁrie ´mpodobitŁ cu flori, o barbŁ falsŁ Ἠi 

ochelari de soare negri. Dracii poartŁ haine groase, pufoaice, de obicei pline de petice, peste care 

sunt aἨezate banderole ´n cruciἨ cu tŁlŁngi. Ei mai poartŁ mŁἨti enorme, cu gŁuri numai pentru ochi 

Ἠi coarne de berbec. Moartea are un costum lung, zdrenἪos Ἠi poartŁ o mascŁ conicŁ. 

 

 

  ScenŁ Viflaimului. Sursa foto: DAN Horia Tautan/zoom.mediafax.ro 

 

 

2.4.1.4 Colindele de feciori 

Aceste colinde sunt cântate de cetele de tineri ne´nsuraἪi care ureazŁ dragoste, fericire Ἠi 

bogaἪie tinerilor caselor. Colindele de feciori conἪin teme vânŁtoreἨti Ἠi pŁstoreἨti care laudŁ 

eroismul, puterea, frumuseἪea Ἠi iubirea feciorilor. 

În colindele v©nŁtoreἨti, gŁsim motivul transformŁrii feciorului (v©nŁtorului) ´n cerb, rit 

strŁvechi de iniἪiere a t©nŁrului care trebuie sŁ locuiascŁ ´n pŁdure Ἠi sŁ facŁ faἪŁ probelor dând 

astfel dovadŁ de curaj pentru a deveni adult Ἠi a fi pregŁtit de cŁsŁtorie. Într-o altŁ versiune mai 

recentŁ este prezentŁ Ἠi tema creἨtinŁ, de fapt cel care este transformat ´n cerb este Sf. Ion din cauza 

unui blestem de mamŁ. 

Cu privire la colindele pŁstoreἨti, cea mai rŁsp©nditŁ este: ĂMioriἪaò, derivatŁ din c©ntecele 

funerare cu tema ònunἪii postumeĂ adicŁ reprezentarea morἪii ca nuntŁ: t©nŁrul pŁcurar ´n MioriἪa 

Ἠtie cŁ va muri Ἠi doreἨte sŁ fie ´nmorm©ntat cu obiectele sale. Alte colinde cu motive pŁstoreἨti sunt 

Ăcolindele de fatŁò, adresate la fecioare, care sunt ´n stil liric Ἠi cuprind tema surorii pŁcurarului 

cerutŁ de turci. 
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2.4.1.5  #ÏÌÉÎÄÅÌÅ ÃÕ ÍáÓÔÉ 

Ċn cadrul sŁrbŁtorilor de iarnŁ, un rol important l-a jucat Ἠi ´l mai joacŁ ´ncŁ deghizarea 

´nt©lnitŁ ´n jocul cu mŁἨti. Este o datinŁ strŁveche, practicatŁ de popoarele din antichitate, de greci 

Ἠi romani. Cei ce se mascau, în grup sau individual, urmŁreau ca, pe l©ngŁ protecἪia realŁ sau 

magicŁ sŁ obἪinŁ cu ajutorul mŁἨtilor Ἠi legŁtura spiritualŁ cu presupusele forἪe 

supraomenesti. PurtŁtorul mŁἨtii este pŁtruns de forἪa ei, este scos din timpul Ἠi spaἪiul profan, iar 

masca ´Ἠi pŁstreazŁ funcἪia de pŁcŁlire, cu intenἪia de a-i asigura celui care o poartŁ o trecere mai 

uἨoarŁ peste çpragurileè pe care le are de depŁἨit, pentru cŁ masca presupune Ἠi o serie ´ntreagŁ de 

interdicἪii, dar ´i Ἠi dŁ dreptul la un comportament ce iese din tiparele cotidianului, realului 

imediat. DupŁ credinἪele populare, masca este reprezentarea zoomorfŁ a moἨilor Ἠi divinitŁἪilor care 

transmiteau fertilitate ´n anul nou prin mortea Ἠi renaἨterea lor. Dar, jocurile nu au doar aceastŁ 

semnificaἪie, ci au Ἠi sensul de libertate ascunsŁ peste an: Ă´n spatele lor te ascunzi ca sŁ poἪi face 

ceea ce nu poἪi face ´n cotidianò
40

.  

Categoriile mŁἨtilor mai r©spŁndite ´n Rom©nia sunt: capra, turca, ursul, cerbul Ἠi brezaia, Ἠi se 

folosesc ´n diferite regiuni. Ċn MaramureἨ, Capra Ἠi Ursul sunt cele mai folosite. Capra (sau cerbul) 

este îmbrŁcatŁ de flŁcŁi. Masca este alcŁtuitŁ dintr-un cap de cerb sculpat în lemn sau învelit în 

blana oii, Ἠi are douŁ coarne ´mpodobite cu betealŁ, panglici Ἠi clopoἪei de bronz. Ċn anumite zone, 

masca este ´mpodobitŁ cu f©Ἠii de p´nzŁ sau de h©rtie multicolorŁ. La CrŁciun se umblŁ cu Capra 

singur sau ´nsoἪit de alte personaje mascate: ciobani, moἨi sau draci care chiuiesc Ἠi fac spectacol. 

MoἨul poartŁ o mascŁ cu barbŁ Ἠi poartŁ pinteni, clopoἪei, talŁngi, Ἠi ´n m©nŁ are un paloἨ sau o 

sabie. Ċnainte sŁ intre ´n casa gazdei, aceste personaje strigŁ: ĂPrimiἪi cu capra?ò Ἠi c©nd gazda ´i 

invitŁ ´n casŁ d©ndu-le rŁspunsul òprimim, primim!ò ei spun: ĂBunŁ seara de CrŁciun, bunŁ seara de 

CrŁciun! Ċn ce voie vŁ aflaἪi?ò
41
. Apoi ei fac scenete comice Ἠi jocuri mimice clŁmpŁnind Ἠi 

d©nsand, ilustr©nd astfel tocmeala dintre cumpŁrŁtor Ἠi v©nzŁtor. La sf©rἨitul jocului, Capra Ἠi alte 

personaje mascate primesc: un colac rotund Ἠi mare, covrigi, mere, ἪuicŁ fiartŁ, sau bani. 

 

                                                           
40

 Mihai Pop, op.cit., p. 8. 
41

 Op. cit, p. 369. 



22 
 

 Umblatul cu Capra. Sursa foto: ziare.com 

 

Ċn ceea ce priveἨte Ursul, flŁcŁul se ´mbracŁ cu pielea animalului, joacŁ ´n patru labe afarŁ Ἠi 

´n douŁ labe c©nd ´ntrŁ ´n casŁ. Este ´nsoἪit de un ursar sau moἨneag care poartŁ un cojoc pe spinare; 

´n unele zone, el poartŁ o cŁciulŁ, barbŁ Ἠi are ´n m©nŁ un ciur cu care bate ritmul c©nd ursul joacŁ. 

Dansurile Caprei Ἠi Ursului sunt mai groteἨti, iar scenele comice reprezintŁ de obicei 

actualitatea. Instrumentele care ´nsoἪesc jocurile cu mŁἨti sunt: fluierul, cobza Ἠi toba sau dairea în 

cazul dansului Ursului. 

DupŁ credinἪa popularŁ, zgomotele pe care le fac dracii Ἠi colindŁtori pe uliἪele satului ´n aceastŁ 

perioadŁ de tranziἪie a anului, constituie rituri magice care stabilesc un contact cu spiritele ce 

protejeazŁ satul ´mpotriva duhurile malefice.  Pe de altŁ parte, se spune cŁ cine ´mbracŁ Capra (fiind 

o mascŁ profanŁ) nu poate sŁ meargŁ la bisericŁ pentru Ἠase sŁptŁm©ni Ἠi cine moare în aceea 

perioadŁ nu este ´ngroapat ´n cimitir Ἠi nu se trage clopotul pentru el/ea
42

. 

În aceastŁ perioadŁ a CrŁciunului sunt Ἠi alte obiceiuri maramureἨene care ´nclud ´mbrŁcarea 

mŁἨtilor. Acestea se numesc: ĂBrondoἨiiò Ἠi ĂJocul moἨilorò. 

 BrondoἨii sunt tineri care se ´mbracŁ cu costume tradiἪionale (cŁmaἨŁ Ἠi pantaloni albi) Ἠi pe 

cap poartŁ o mascŁ fŁcutŁ din piele de oaie sau de caprŁ. De la CrŁciun, pentru trei zile Ἠi trei nopἪi, 

BrondoἨii umblŁ pe strŁzi sun©nd clopotele de alamŁ pe care le poartŁ într-un br©u Ἠi colindŁ din 

casŁ ´n casŁ ur©nd un an bun Ἠi ´mbelἨugat
43

. Acest obicei vechi de 300 de ani este unic în 

MaramureἨ, tipic localitŁἪii Cavnic. Conform locuitorilor, BrondoἨii au speriat hoardele de tŁtari. 

Obiceiul acesta este folosit pentru purificarea spaἪiului Ἠi pentru a alunga duhurile rele
44

. În plus, se 

crede cŁ ´nt©lnind BrondoἨii anul nou va fi bun. 

                                                           
42 Antoaneta Olteanu, Calendarele poporului românΣ .ǳŎǳǊŜǓǘƛΣ 2009, p. 415. 

43
 http://www.turismland.ro/brondosii-din-cavnic/ 

44
 http:// turismmaramures.ro/craciun-maramures-obiceiuri-traditii-superstitii/ 
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 BrondoἨi. Sursa foto: romaniajournal.com 

 

Obiceiul jocului moἨilor este un dans arhaic, practicat ´n casele fetelor nemŁritate, de cŁtre tinerii cu 

v©rste cuprinse ´ntre 16 Ἠi 20 ani. Costumul este fŁcut din piele de oaie, masca este din lemn, 

acoperitŁ tot cu pielea animalului Ἠi poartŁ o b©tŁ. PartecipanἪii Jocului moἨilor Ăbat la uἨa gazdelor 

pentru a le speria Ἠi pentru a le ura fericire Ἠi sŁnŁtateò
45
. Pentru maramureἨeni, b©ta simbolizeazŁ 

un Ăarbore al vieἪiiò, deci ating©nd porἪile (Ἠi femeile) Ἠi bŁt©nd ´n curtea caselor cu acest obiect, se 

purta fertilitate Ἠi prosperitate
46

. Cu dansuri, miἨcŁri Ἠi paἨi, dansatorii ´nvocŁ moἨii pentru a proteja 

casele. La sf©rἨitul ritualului toἪi sunt invitaἪi sŁ participe la dans Ἠi apoi ĂmoἨiiò fac urŁri fetelor 

nemŁritate pentru ca ele sŁ se poatŁ cŁsŁtori cât mai curând posibil. 

 

2.4.2 :ÝÎÅÌÅ ÖÅÓÔÉÔÏÁÒÅ ĦÉ (ÅÒÄÅĪÉĦÕÒÉÌÅ ÄÉÎ 6áÌÅÎÉ 

 ExistŁ Ἠi alte obiceiuri de CrŁciun care se practicŁ doar ´n anumite zone ale MaramureἨului, 

adicŁ: ĂZ©nele vestitoareò Ἠi ĂHerdeἪiἨurile din VŁleniò. 

ĂZ©nele vestitoareò sunt trei fete care se ´mbracŁ cu haine albe Ἠi frumoase Ἠi poartŁ cu ele o 

baghetŁ magicŁ realizata din plante perene. Ċn seara CrŁciunului ele merg din casŁ ´n casŁ purt©nd 

vestea naἨterii pruncului Isus. Gazdele caselor le considerŁ z©ne bune care aduc fericire Ἠi cŁrora le 

dau daruri clasice sau bani. Obiceiul acesta se ´nt©lneἨte doar ´n douŁ localitŁἪi: BorἨa Ἠi SŁcel
47

. 

Ċn schimb, ĂHerdeἪiἨurile din VŁleni
48
ò este un obicei din CŁlineἨti, mai exact din satul 

VŁleni. Ċn ziua de 25 decembrie, sŁtenii, dupŁ ieἨirea de la bisericŁ, se adunŁ ´n deal pentru a asculta 

vestirile spuse de o ceatŁ de feciori mascaἪi. Textele, au un caracter ironic Ἠi moralizator ĸi sunt 

versificate Ἠi adresate tinerilor necŁsŁtoriἪi.  
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Câteva exemple: 

- ĂIonu lui O½, bŁiatul cu sŁnŁtatea, se vesteἨte pentru ´nt©ia oarŁ cu dŁscŁliἪa lui 

Iepanò.  

- òBŁiatul lui Bode Ion, cu g©nduri multe, se vesteἨte pentru a patra oarŁ cu fata lui Nu 

Pot Be, Ileana lui Alexa lui Todoranò.   

- ĂCinstea de la mŁritiἨ / Se cunoaἨte-n herd®tiiѽ
49
ò

50
 . 

 

2.4.3 &ÅÓÔÉÖÁÌÕÌ ȵ-ÁÒÍÁĪÉÁȱ 

ĂMarmaἪiaò este unul dintre cele mai importante evenimente ale MaramureἨului. Este un 

festival carnavalesc care reuneἨte toate datinile Ἠi obiceiurile de iarnŁ din Ἡara MaramureἨului ´ntr-o 

singurŁ localitate: Sighetu-MarmaἪiei, de unde festivalul ´i poartŁ numele. 

 Din 1969, festivalul are loc an de an pe data de 27 decembrie Ἠi dureazŁ douŁ zile ´n timpul cŁrora 

alaiurile de sŁteni cu cŁruἪe se ´mbracŁ cu costume specifice ĸi tradiἪionale Ἠi umblŁ pe strŁzi 

execut©nd toate colindele Ἠi obiceiurile de iarnŁ: Viflaimul, Capra, etc. . Ċn fiecare an, PluguἨorul 

din Vadul Izei este cel care deschide festivalul care aduce la viaἪŁ stravechile tradiἪii de iarnŁ ´ntr-o 

atmosferŁ de petrecere Ἠi veselie. La ĂMarmaἪiaò vin Ἠi locuitori din alte regiuni ale Rom©niei, 

precum: Dobrogea, Banat, Moldova, Bucovina Ἠi Muntenia
51

. 

Festival de Sighetu-MarmaἪiei. Sursa foto: radiocluj.com 

 

2.4.4 #ÏÌÉÎÄÅÌÅ ĦÉ ÁÌÔÅ obiceiuri de Anul  Nou  

Ziua Anului Nou are loc pe data de 1 Ianuarie. AceastŁ zi era numitŁ Ἠi ĂCrŁciunul Micò, 

adicŁ o sŁrbŁtoare de mai micŁ importanἪŁ dec©t CrŁciunul, sau ĂSf©ntul Vasileò . DupŁ mitologia 
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 Calendar, 1980, p. 128. 
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popularŁ, ĂVasileò este numele de botez al lui Hristos sau Ăeste un chefliu nevinovat, ´nt©iul urŁtor 

Ἠi petrecŁreἪ, cel care a instituit tradiἪia sŁrbŁtorii care-i poartŁ numeleò
52

. 

ἧi aceastŁ sŁrbŁtoare este bogatŁ ´n obiceiuri vechi de sute de ani pe care locuitorii satelor le 

practicŁ Ἠi azi. Unele privesc viaἪa ἪŁranului: muncile agricole, fertilitatea c©mpului Ἠi bogaἪia lor, 

altele vizeazŁ bunŁstarea fizicŁ Ἠi materialŁ.  

 

2.4.4.1 Sorcova 

Ċn ziua de Sf©ntul Vasile, copiii umblŁ cu sorcova ´n fiecare casŁ. TradiἪia realizŁrii Sorcovei 

prevedea sŁ se taie una sau multe rŁmurele de mŁr, pŁr sau de alἪi pomi fructiferi Ἠi sŁ le punŁ ´n apŁ 

´n ziua de 30 noiembrie (Sf. Andrei) sau de 6 decembrie (MoἨ Nicolae) cŁ se ´nfloreascŁ de Sf©ntul 

Vasile sau chiar mai repede. AstŁzi Sorcova este adesea realizatŁ cu h©rtie coloratŁ Ἠi flori 

artificiale
53

. 

Simbol al vegetaἪie vernale, sorcova este purtatŁ de colindŁtorii mai mici de la 3 la 9 ani, numiἪi: 

ĂsorcovŁitoriò. Ei folosesc crenguἪa ca o baghetŁ magicŁ ´n m©na dreaptŁ Ἠi ureazŁ gospodarilor 

belἨug Ἠi bunŁstare: ĂSorcova, / vesela, / peste varŁ / primŁvarŁ / sa-nfloriἪi, / sŁ-mbŁtr´niἪi / ca un 

mŁr, / ca un pŁr, / ca un fir / de trandafir, / tare / ca piatra, / iute / ca sŁgeata, / tare / ca fierul, / iute 

ca oἪelul. / La anul / Ἠi la mulἪi ani!ò
54

. 

AceastŁ acἪiune se numeἨte: Ăa sorcovŁiò (Ăsorcoviò) pe cineva. Ċn MaramureἨ este credinἪa cŁ cei 

care sunt sorcoviἪi la Anul Nou vor fi sŁnŁtoἨi tot anul. Pentru acest motiv, gospodarii primesc 

sorcovitorii cu veselie Ἠi-i rŁsplŁtesc cu daruri precum: covrigi, colŁcei, fructe Ἠi bani.  
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CeatŁ de sorcovŁitori. Sursa foto: diez.md 

 

2.4.4.2 0ÌÕÇÕĦÏÒÕÌ 

PluguἨorul
55

 este un obicei de tip agrar cu elemente teatrale care se poate asocia cu începutul 

anului agrar, adicŁ pe 1 martie, datŁ consideratŁ de str©moἨi ca ziua Anului Nou. PluἨorul este 

practicat ´n seara ajunului (31 decembrie) sau ´n ziua de Anul Nou de copii Ἠi feciori sau oameni 

´nsuraἪi, grupaἪi ´n cete mici. Copiii colindŁ cu un plug ´n miniaturŁ sau o ramurŁ bifurcatŁ de mŁr 

care este simbolul sŁu fitomorf, ´n timp ce alἪii poartŁ cu ei un plug autentic care este ornat cu 

panglici, flori Ἠi h©rtie coloratŁ. Ċn unele cete, colindŁtorii are un rol bine definit: ĂplugarulĂ este cel 

care Ἢine coarnele plugului; Ăm©nŁtorulò poartŁ desaga cu darurile primite Ἠi ĂurŁtoriiò care fac 

urŁrile diferite, precum belἨug ´n agriculturŁ. PluguἨorul este un obicei foarte bogat Ἠi are diferite 

funcἪii Ἠi simboluri: plugul, biciul, boii, straiἪa cu sŁm©nἪŁ reprezintŁ recuzita, folositŁ la arat Ἠi 

semŁnat; cŁldŁri sparte, puἨcoaie, p©r©itoare, clopote, tŁlŁngi, buhaie Ἠi tobe reprezintŁ 

instrumentele de produs zgomote care se folosesc pentru a alunga duhurile rele. Nelipsite sunt 

fluierele, vioara, cobza, triἨca, acordeonul Ἠi flautul, instrumentele de c©ntat care ´nsoἪesc textele 

colindelor. Acestea sunt foarte poetice Ἠi povestesc etapele pentru obἪinerea p©inii: pregŁtirea 

uneltelor, aratul, semŁnatul, seceratul, treieratul, mŁcinatul Ἠi prepararea p©inii. Ċn schimb, urŁrile 

nec©ntate sunt ´nsoἪite de acte rituale Ἠi simbolice, precum: tragerea brazdei de plug, cu sau fŁrŁ 

semŁnatul ´n curtea gazdei, imitŁ gesturile muncilor agrare. La sf©rἨitul ritualului, copiii poartŁ 

seminἪe de gr©u Ἠi porumb ´n trŁistuἪe Ἠi le aruncŁ peste gazde pentru a ura bunŁstare Ἠi prosperitate. 

SŁm©nἪa, de fapt, simbolizeazŁ imortalitate Ἠi renaἨtere
56
. AceastŁ practicŁ se numeἨte: 
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ĂSem©natulò. ἧi colindŁtorii cu pluguἨorul sunt primiἪi cu daruri: fructe (nuci, mere Ἠi pere), colaci 

Ἠi bani.  

 

2.4.4.3  Colindele cosmogonice 

Alte colinde care sunt legate de cerimoniile de Anul Nou ca începere a erei noi, sunt cele 

cosmogonice. Cosmogonia este unul dintre conἪinuturile principale ale sŁrbŁtorii Anului Nou care 

cuprinde temele Ἠi scenariile solstiἪiale ale Anul Nou agrar. Colindele cosmogonice sunt unice în 

Rom©nia deoarece conἪin at©t elemente laice Ἠi arhaice c©t Ἠi elemente creἨtine
57

. De fapt, aceste 

colinde povestesc despre creaἪia lumii dupŁ concepἪia arhaicŁ Ἠi precreἨtinŁ a sŁtenilor Ἠi despre 

naἨterea fiului sf©nt. Ċn MaramureἨ una dintre colinde cu tema cosmogonicŁ este colinda despre 

originea Soarelui Ἠi a Lunii
58
, stele antropomorfe, surori gemene nŁscute una Ăla rŁsŁritò (est), alta 

Ăla cel sfinἪitò (vest). 

 

2.4.4.4 Moartea Caprei 

La ´nchierea anului vechi, colindŁtorii umblŁ cu Capra. Ca la CrŁciun, Capra face scene 

comice Ἠi danseazŁ cu ritmuri zgomotoase, iar ´n Anul Nou, ´n timpul scenetei cu Ăciobanulò Ἠi 

ĂcumpŁrŁtorulò, ea cade bolnavŁ la pŁm©nt. Ciobanul Ἠi alἪi oameni ai alaiului sunt ´ngrijoraἪi la 

vŁzul  Caprei ´n agonie Ἠi ciobanul Ădoctorò vorbeἨte cu ea (´n unele zone el ´i face chiar un 

desc©ntec). Dar, odatŁ ce animalul ´Ἠi revine, toἪi sunt fericiἪi Ἠi bucuroἨi din nou. Acest moment se 

numeἨte: Ămoartea Capreiò care reprezintŁ moartea anului trecut Ἠi naἨterea anului nou
59

.  
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Moartea Caprei Ἠi alungarea spiritelor rele. Sursa foto: adevarul.ro 

Ċn tradiἪia popularŁ, se spune cŁ atunciĂc©nd cineva primeἨte Capra la Sf©ntul Vasile, nu se aproprie 

´ngerul cincizeci de zile de acea casŁò (Garovei, 1995, p. 272). ĂJocurile cu mŁsti sunt la sf©rἨitul 

perioadei rituale sau ceremoniale, un fel de purificare, pregatindu-ne sŁ intrŁm mai liberi ´n perioda 

nouŁ care vineò (Mihai Pop, 1980, p. 8). 

 

2.4.4.5 Vergel 

Un alt obicei tipic de Anul Nou este ĂVergelulò
60
. Este o petrecere din moἨi-strŁmoἨi la care 

partecipau tinerii necŁsŁtoriἪi ai satului. Cu o sŁptŁm©nŁ ´nainte de Sf©ntul Vasile, ei se adunau 

pentru a decide unde va avea loc Vergelul Ἠi care vor fi muzicanἪii.  De Anul Nou, se alegeau doi 

ĂchemŁtoriò care mergeau ´n casa fetelor mari pentru a le ´nvita la Vergel. ĂVergelò este numele 

beἪiἨorului de la rŁzboiul de Ἢesut care ajuta femeile ´n ritualul premarital sŁ afle viitorul lor. 

Petrecerea dura douŁ sau trei zile Ἠi tot at©tea nopἪi
61

 . Ċn MaramureἨ, acest obicei s-a pŁstrat  ´n 

zona Chioarului: ἧomcuἪa, Boiu Mare, Remecioara, Buciumi Ἠi ´n LŁpuἨ. AstŁzi, la Vergel tinerii 

´nvitŁ ´ncŁ tinerele din sat, dar petrecerea a pierdut funcἪia sa ritualŁ, de fapt se poate defini ca Ăo 

simplŁ petrecere cu m©ncare Ἠi bŁuturŁ, òun bal ἪŁrŁnesc, care se desfŁἨoarŁ pe latura 

divertismentului la cŁminul cultural, a doua Ἠi treia zi de Anul Nouò
62

 . Deci în acest eveniment, 

tinerii se distreazŁ Ἠi fac dansuri specifice, numite: ĂDanἪul dint©iò, ĂPatru paἨiò, Ăἧapte paἨiò, 

ĂCodreneascaò Ἠi ĂRoatileò
63

. Cu aceastŁ ocazie tinerii spun: ĂLa vergel sŁ ne adunŁm, / SŁ 

petrecem, sŁ c©ntŁmò
64

. 
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2.5 /ÂÉÃÅÉÕÒÉÌÅ ÄÅ "ÏÂÏÔÅÁÚá 
Boboteaza sau Botezul Domnului este ziua ´n care datinile Ἠi petrecerile ´ncepute la CrŁciun Ἠi 

la Anul Nou sf©rἨesc, alŁuturi de Sf©ntul Ioan Botezator (7 ianuarie), de exemplu, colindatul: 

Steaua, Viflaimul, Capra etc. AceastŁ sŁrbŁtoare are loc pe 6 ianuarie, c©nd se considerŁ cŁ Iisus a 

fost botezat ´n apa Iordanului. BoboteazŁ se numesc Ἠi ĂEpifanieò, care se referŁ la ĂArŁtarea lui 

Isus Hristos oamenilor
65
ò. 

Ċn MaramureἨ, ´n ajunul Bobotezei (5 ianuarie), considerat Ăzi de secò, sŁtenii pregŁteau 

mesele numai cu m©ncare de post: hribe Ἠi mere fierte, varzŁ, etc. Ἠi se pregŁteau cu m©ncŁruri de 

dulce Ἠi ´mpodobeau casele cu Ἠterguri Ἠi Ἢoale pentru venirea preotului cu Iordanul la BoboteazŁ
66

. 

Ċn timpul nopἪii de BoboteazŁ au loc rituri magice de ursit: feciorii furŁ porἪile caselor fetelor; Ἠi tot 

atunci ei fac scŁldatul la r©u (ori cu apŁ neatinsŁ de nimeni), o baie ritualŁ: ĂĊn noaptea de 

BoboteazŁ, pŁ la douŁsprezece fix mereu feciori Ἠi bŁrbaἪi Ἠi se scŁldau ´n r©u ´n pt®lea goalŁ sŁ n-ai 

bube Ἠi boli tŁt anu...ò
67
. Este un ritual de purificare, de fapt, se spune cŁ ´n aceastŁ zi apa este 

sfinἪitŁ Ἠi cŁ Ăse preface ´n zinò (vin). Din acest motiv, nu se spalŁ haine pentru nouŁ zile. Sf©nἪirea 

apei se numeἨte: ĂIordanò, din numele r©ului unde Hristos s-a botezat. 

Ċn MaramureἨul istoric Ăse merge cu tŁm©iatulò: Ăla BoboteazŁ afumŁm grajdurile cu tŁm©ie, ca sŁ 

dee DumnezŁu roade ´n bucate. Apoi la BoboteazŁ, sara de ajun, doi coconi ai cŁs´, o bŁrbatu cŁs´ 

dacŁ nu-s coconi, iau colacu/ᾳ ´n m©nŁ Ἠi cu luminŁ aprinsŁ ´nconjurŁ casa de trei ori Ἠi str©gŁ: Kir 

Alexa, DŁ Doamne, / Gr©u de primŁvarŁ / ἧi-n pod Ἠi ´n camŁrŁĂ
68
. Deci, la BoboteazŁ se afumŁ 

gospodŁriile Ἠi copiii merg pe la case ´naintea preotului strig©nd ĂChiraleisaò sau ĂTiralexaò, un text 

liturgic pentru femei ca sŁ afle ursitul Ἠi sŁ alunge nenorocirile.Textul consacrŁ o funcἪie agrarŁ
69

. 

DupŁ aceea preotul cu crucea intrŁ ´n curtea gazdei Ἠi c©ntŁ troparul: ĂĊn Iordan, botezandu-te 

Doamneò
70
. OdatŁ intrat ´n casŁ, membrii familiei sŁrutŁ crucea Ἠi preotul ´i stropeἨte cu agheasmŁ 

(apa sf©ntitŁ). Ċntre maramureἨeni se spune cŁ agheasma de BoboteazŁ rŁm©ne purŁ tot anul Ἠi cŁ se 

poate folosi oric©nd pentru: a vindeca bolile, a alunga rŁul Ἠi a aduce noroc. De fapt, sŁtenii o beau 

Ăopt zile ´nainte sŁ mŁn©nce, din ajunul Bobotezei p©nŁ la incheierea praznicului, adicŁ p©nŁ la 13 

ianuarieò
71

. 

                                                           
65

 https://dexonline.ro/ 
66

 http://www.emaramures.ro/boboteaza-traditii-si-obiceiuri-de-boboteaza-in-maramures/ 
67

 Memoria, 2001, p. 21-23. 
68

 Papahagi, op. cit., p. 163. 
69

 Acta Musei, 2004, p.121. 
70

 Ibidem 
71

 Ibidem 



30 
 

 

2.6 /ÂÉÃÅÉÕÒÉÌÅ ÌÁ 3ÆȢ )ÏÁÎ "ÏÔÅÚáÔÏÒÕÌ 
Ziua Sfântului Ioan BotezŁtorul (7 ianuarie) este punctul final al sŁrbŁtorilor de iarnŁ. Este o 

sŁrbŁtoare foarte importantŁ pentru creἨtini, pentru cŁ este dedicatŁ celui care l-a botezat pe Isus, Ἠi 

se petrece cu m©ncŁruri Ἠi bŁuturi
72

 . 

Ċn MaramureἨ una dintre aceste petreceri  este ĂIordŁnitul femeilorò sau ĂTontoroiul 

femeilorò, organizatŁ ´n ziua Ἠi ´n noaptea Sf©ntului Ioan. Tinerele neveste obiἨnuiesc sŁ se adune la 

o gospodŁrie unde duceau Ἠi consumau alimente Ἠi bŁuturi. DupŁ aceea se ĂiordŁnescò, c©nt©nd, 

jucând Ἠi chiuind toatŁ noaptea. DimineaἪa mergeau pe drum Ἠi ´i duceau pe bŁieἪii pe care-i 

´nt©lneau la r©u sau la o apŁ, ĂameninἪ©ndu-i cŁ ´i aruncŁ dacŁ nu se rŁscumpŁrŁ, de obicei cu o 

vadrŁ de vinò
73
. Ċn schimb, unele femei mergeau din casŁ ´n casŁ ĂἨi-i stropeau cu apŁ pe cei care ´i 

´nt©lnauò
74
. Ċn anumite sate, nevestele fŁceau un ritual pentru a intra ´n comunitatea femeilor 

cŁsŁtorite care consta ´n Ăudatul cu apŁ la r©u, lac, f©nt©nŁò
75

. 

Un alt obicei de Sf.Ioan BotezŁtorul este ĂIordŁnealaò, practicatŁ dupŁ ieἨierea de la bisericŁ. 

Cu o zi ´nainte, o ceatŁ de feciori se duc la preot Ἠi ´i cer o cŁldare micŁ cu agheasmŁ de la 

BoboteazŁ. C©nd lumea iese de la bisericŁ, ei iordŁnesc oamenii: Ă´i iau pe braἪe, ´i ridicŁ ´n sus de 

trei ori, d©nd niἨte chiote ´n cor: ĂHu!...hu!...hu...!ò ´n semn de urare, apoi ´i stropesc cu 

agheasmŁò
76
. Oamenii care au primit ĂIordanulò rŁsplŁtesc tinerii cu bani, pentru a face seara chef 

(petrecere cu m©ncare, bŁuturi Ἠi lŁutari
77
). Sf©ntul Ion este o zi de fericire Ἠi bucurie Ἠi se spune cŁ 

cine nu se veseleἨte ´n aceastŁ zi, va fi trist tot anul. 
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3 02%'A4)2%! DE #2A#)5. A SATELOR -!2!-52%¥%.% 
CrŁciunul este una dintre cele mai importante sŁrbŁtori creἨtine, iar maramureἨenii sunt iubitori 

de Dumnezeu, acesta este întotdeauna celebrat cu fast. ĊncŁ dinainte de marea sŁrbŁtoare, 

maramureἨenii se dedicŁ acestui moment important av©nd grijŁ sŁ practice ritualurile premergŁtoare 

sŁrbŁtorii precum pregŁtirea spiritualŁ prin post Ἠi rugŁciune, pregŁtirea locuinἪelor, curŁἪarea 

hornurilor Ἠi, bine´nἪeles, obiceiul tŁierii porcului sau Ignatul Ἠi colindatul care marcheazŁ Ajunul 

CrŁciunului. 

 

3.1 0ÏÓÔÕÌ #ÒáÃÉÕÎÕÌÕÉ 
Postul CrŁciunului, sau Postul NaἨterii Domnului, este primul post din anul bisericesc Ἠi 

ultimul post din anul calendaristic. Începe ´n seara zilei de 14 noiembrie Ἠi se sf©rἨeἨte ´n 24 

decembrie. Prin durata lui de patruzeci de zile timp cât dureazŁ postul, aminteἨte de postul lui 

Moise, c©nd a urcat pe Muntele Sinai aἨtept©nd sŁ primeascŁ cuvântul lui Dumnezeu scris pe 

TŁblile legilor. Postul este un act spiritual însemnat cu care sŁtenii creἨtini se pregŁtesc sŁ 

primeascŁ naἨterea lui Hristos, renunἪ©nd parἪial sau total la anumite bŁuturi Ἠi m©ncŁruri. Dar, în 

fiecare s©mbŁtŁ Ἠi duminicŁ ale acestor sŁptŁm©ni, oamenii au mai multe dezlegŁri la anumite 

alimente, precum peἨte. Pentru biserica ortodoxŁ, postul creἨtin nu este complet dacŁ se ´ngrijeἨte 

doar de aspectul acesta material, uitând de cel spiritual, interior, cu privire la suflet. De fapt, este 

bine cŁ oamenii renunἪŁ Ἠi la g©nduri, vorbe lipsite de valoare moralŁ
78

 pentru a face un post 

complet. Ċn zi de post, tinerii de la ἪarŁ se ´mbracŁ cu hainele tradiἪionale Ἠi se adunŁ la ἨezŁtori: 

fetele ´Ἠi lucreazŁ singure obiectele pentru zestre Ἠi bŁieἪii ´nvaἪŁ sŁ c©ntŁ colindele pregŁtindu-se 

din timp pentru a purta vestea NaἨterii lui Iisus din casŁ ´n casŁ în seara Ajunului
79

. 

 

3.2 Sfântul Andrei  
SŁrbŁtoarea Sf©ntului Andrei are loc ´n ziua de 30 noiembrie. Pentru rom©ni aceastŁ datŁ este 

consideratŁ Ăcap de iarnŁò, adicŁ ziua ´n care ´ncepe iarnŁ.Ċn MaramureἨ este obiceiul de a pune 

crenguἪe de mŁr ´ntr-un vas cu apŁ. La CrŁciun, crenguἪele ´nfloresc Ἠi maramureἨenii le folosesc 

pentru a orna Sorcova copiilor sau le pun pe mesele de CrŁciun. Bradul rŁm©ne verde Ἠi merele nu 

se stricŁ, de fapt ele sunt asociate cu regenerarea Ἠi eternitatea Ἠi dupŁ credinἪa popularŁ, ramurile de 
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mŁr transmit persoanei atinse energia Ἠi vigoarea plantei
80
. MŁrul ´nflorit este asociat Ἠi cu 

momentul naἨterii pruncului Iisus, Ἠi din  acest motiv este menἪionat ´n colindele de CrŁciun, ´n 

special ´n refren, Ăflorile dalbeò. Conform tradiἪiilor populare, din aceastŁ zi Ἠi p©nŁ la CrŁciunul, 

nu se toarce Ἠi nu se coase pentru a nu supŁra pe Maica Domnului
81

. 

 

3.3 Ignatul  
Sf©ntul Mucenit Ignatie se sŁrbŁtoreἨte la 20 decembrie, ziua SolstiἪiului de iarnŁ, adicŁ cea 

mai scurtŁ zi a anului. Ignat este sf©ntul care se aratŁ porcilor Ἠi le zice cŁ vor mori, lu©ndu-le 

sufletul
82

.  Ċn aceastŁ zi, ἪŁranii au obiceiul tradiἪional al tŁierii porcului de CrŁciun, numit Ἠi Ignatul 

Porcilor sau InŁtoarea. Ċn schimb, ´n unele zone ale ἪŁrii, acest obicei se face ´n dimineaἪa Ajunului. 

Este o practicŁ pŁg©nŁ care a devenit ´n timp Ἠi creἨtinŁ Ἠi simbolizeazŁ lumina Ἠi viaἪa.  

TŁiatul porcului, care este simἪit Ἠi astŁzi ca un ritual deosebit de important, gestul amintind 

de jertfele aduse zeitŁἪilor care se nŁἨteau Ἠi mureau periodic, ´n perioada de înnoire a timpului 

calendaristic. Sacrificarea acestuia se fŁcea ´nainte ´ntr-o anumitŁ zi, cea de Ignat Ἠi ´n special ´n 

zorii zilei. Mai demult, trebuiau respectate anumite reguli pentru timpul Ἠi locul sacrificŁrii 

porcului, care trebuia sŁ fie fŁcutŁ numai la lumina soarelui pentru a ´ndepŁrta spiritele malefice Ἠi 

locul trebuia sŁ fie purificat. Chiar dacŁ data nu se mai respectŁ, se pŁstreaza ´ncŁ o serie ´ntreagŁ de 

ritualuri, care au menirea sŁ asigure sŁnŁtatea Ἠi prosperitatea ´n familie ´n noul an. Astfel, porcul nu 

trebuie pl©ns Ἠi toate activitŁἪile din timpul tŁierii lui trebuie sŁ fie ´nsoἪite de voie bunŁ Ἠi de urŁri.  

Azi, toatŁ familia partecipŁ la acest ritalul cu bucurie Ἠi fiecare membru are un rol precis. 

BŁrbŁtul este cel care se ocupŁ de ´njunghiatul Ἠi p©rlitul porcului. Omul trebuie sŁ fie curat Ἠi, 

înaintea sacrificiului, trebuie sŁ se ducŁ la bisericŁ pentru a se spovedi. Porcul ales este cel mai 

liniἨtit, pentru cŁ se crede cŁ ´n noaptea dinaintea Ignatului, porcul Ă´Ἠi viseazŁ cutiἪul apoi amuteἨte 

ore ´n Ἠir, ca Ἠi cum ar simἪi cŁ i se aproprie sf©rἨitulò
83
. AceastŁ perioadŁ este numitŁ de sŁtenii 

ĂtŁcerea porculuiò. C©nd este momentul p©rlitului porcului, de obicei: Ăse pune un Ἢol peste porc Ἠi 

se suie pe el cei mai mici, sŁ se bucure, pentru ca porcul sŁ fie m©ncat cu poftŁ. Tot atunci se ia 

bŁἨica porcului Ἠi se pun grŁunἪe ´n ea, dupŁ care se pune la uscat. Se zice cŁ dupŁ c©tŁ gŁlŁgie face 

bŁἨica, at©ta veselie Ἠi bucurie va fi ´n casŁò
84

. Un alt rit care face parte din obiceiul tŁierii porcului 

este acela de a face semnul crucii cu s©nge pe fruntea coconilor (a copiilor) ca aceἨtia sŁ fie sŁnŁtoἨi 
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Ἠi puternici. Contactul cu carnea animalului, implicit cu s©ngele acestuia, ´nseamnŁ transferul de 

putere, de viaἪŁ asupra celui care consumŁ acest aliment. Ċn acelasi timp, animalul devine mediator 

´ntre lumi, ´ntre om Ἠi zeu/divinitate, ´ntre om Ἠi strŁmoἨii sŁi. Femeia împarte carnea pe tipologii Ἠi 

´n casŁ ´ncepe pregŁtirea cŁrnii din care se face òptôiἨcŁò Ἠi ĂcŁrnaἪiò. TotodatŁ ele pregŁtesc 

Ăpomana porculuiò: o fripturŁ de carne de porc care se serveἨte alŁuturi de mŁmŁligŁ. Ċn fine toἪi ce 

care au participat la sacrificarea porcului participŁ la òpomana porculuiò. ἧi cu acest prilej nelipsite 

sunt superstiἪiile, se crede cŁ la Ignat singura activitate de fŁcut este tŁiarea porcului. ĂCine lucreazŁ 

de Ignat, cade bolnav Ἠi ĂigneazŁò (face convulsii) ca porcul c©nd este tŁiatò
85

. 

  Ċn zilele dintre Ignat Ἠi CrŁciun, femeiele nu trebuie sŁ toarcŁ, ci sŁ zdrobeascŁ gr©u, apoi ele 

fac Ăc©rpele Domnului Hristosò: un tip de prŁjituri cu nuci Ἠi miere care se m©nŁncŁ ´n Ajunul 

CrŁciunului. Femeile ´nsŁrcinate trebuie sŁ sŁrbŁtoreascŁ cu religiositate, ca sŁ nascŁ copii sŁnŁtoἨi 

Ἠi buni. 

 

3.4 !ÊÕÎÕÌ #ÒáÃÉÕÎÕÌÕÉ  

Ajunul este ultima zi a Postului CrŁciunului ´n care sŁtenii se pregŁtesc sŁ ´nt©mpine naἨterea 

Domnului Isus. AceastŁ zi este numitŁ Ἠi: ĂMoἨ Ajunò care, pentru poporul rom©n, este un moἨ real 

cu barbŁ lungŁ Ἠi albŁ care dŁruieἨte copiilor nuci, pere, colaci Ἠi covrigi; ´n timp ce fratele lui 

geamen, MoἨ CrŁciun, le dŁ jucŁrii, haine, c©rnaἪi, etc.
86
. Ċn plus, conform tradiἪiei, MoἨ Ajun este 

celui cŁruia Maica Domnului i-a cerut adŁpost pentru naἨterea fiului ei, dar, fiind sŁrac, omul a 

refuzat-o,  îndrumând-o spre fratele lui, MoἨ CrŁciun, care era mai bogat
87
. DupŁ miezul nopἪii, ´n 

zonele rurale ale MaramureἨului, Ăgospodinele se scoale ca sŁ moaie turteleò
88

  într-o apŁ caldŁ cu 

zahar (sau miere) Ἠi pregŁtesc ĂMasa de Ajunò. Este o masŁ festivŁ pentru duhurile morἪilor; de 

fapt, Ăse crede cŁ noaptea vin familiarii morἪi sŁ mŁn©nce din acele bucateò
89

. Dintre ele sunt 

alimente sacre, de post: mŁrul (asimilat cu Ăfructul cunoaἨteriiò), nuca (asimilat cu Ăoul cosmicò
90

), 

gr©u fiert, peἨte, p©ine, fasole Ἠi prune fierte
91
. Pe mesele credincioἨilor nu se pune alcool, nici nu se 

bea, pentru cŁ, el este inventat de dracul care ´Ἠi bate joc de cei care beau, spun©nd cŁ alcoolul 

(rachiul) vine înaintea tuturor alimentelor. Ċn dimineaἪa zilei de 24 decembrie, dupŁ sfinἪirea Mesei 

de Ajun, alimentele sunt ´mpŁrἪite membrilor familiei Ἠi vecinilor . Apoi, prin unele zone, bŁieἪii, 

dar mai ales, c©ntŁreἪii de la bisericŁ ´ncep sŁ umble pe la case cu icoana naἨtereii lui Iisus. C©nd au 
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´ntrat ´n casŁ: Ăunul din bŁieἪi aἨeazŁ marginea de jos a icoanei pe piept, Ἢin©nd-o cu mânile de cele 

douŁ colἪuri de sus, dupŁ care ´ncep sŁ c©nte troparul NaἨterii M©ntuitoruluiò
92

. Acest obicei este o 

´nfŁἪiἨare a ĂumblŁrii cu ajunulò a preotului, care nu reuἨeἨte sŁ meargŁ ´n toate casele din parohia 

sa într-o singurŁ zi Ἠi el trimite c©ntŁreἪii Ἠi alἪi oameni
93

. 

Ċn seara Ajunului, maramureἨenii pregŁtesc Ἠi ´mpodobesc casele. PregŁtirile de CrŁciun 

sunt obligatorii ´n MaramureἨ, iar ŞŁrŁncile folosesc acest prilej ca sŁ ´Ἠi scoatŁ la ivealŁ zestrea lor 

sau ale fetelor de mŁritat. ἧterguri frumos Şesute, perne ´mbrŁcate ´n feἪe brodate cu migalŁ, 

cuverturi colorate sunt scoase din dulapuri Ἠi asezate ´n ´ncŁperile casei, mai ales ´n cea ´n care sunt 

primiti colindŁtorii. Din casele creἨtinilor nu lipseἨte nici bradul bogat ´mpodobit care simbolizeazŁ 

´nsuĸi Axul Lumii (AXIS MUNDI), pomul vieŞii ĸi centrul legŁturii ´ntre cer ĸi pŁm©nt. TradiἪia 

maramureἨeanŁ veche a ´mpodobirii bradului, pom veἨnic verde, nu prevedea lumini Ἠi globuri 

colorate ca astŁzi, ci cu ce se gŁsea ´n casŁ: covrigi, nuci, mere Ἠi Ἠiruri de boabe de fasole albŁ, 

simbol al ĂpurificŁrii sufletuluiò
94

 . AstŁzi, ´n anumite zone din MaramureἨ, aceastŁ tradiἪie s-a 

pŁstrat ´ncŁ 
95

 la care s-au adŁugat alte podoabe moderne. Spre exemplu, la BorἨa, bradul este 

´mpodobit nu numai cu alimentele citate, ci cu bomboane de ciocolatŁ, panglici din h©rtie 

creponatŁ, vatŁ, globuri etc.
96

. În vârf se pune Ăsteauaò simbol care vesteἨte naἨterea lui Hristos Ἠi 

aducŁtoare de noroc familiei. 

   Brad la BorἨa. Sursa foto: jurnalmm.com 
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Pentru sŁtenii creἨtini, forma triunghiularŁ a bradului simbolizeazŁ Sf©nta Treime, iar obiectele 

folosite pentru împodobirea lui reprezintŁ cunoἨtinἪa Ἠi bogŁἪia asamŁnŁtoare cu cele ale pomului ´n 

GrŁdina Edenului. Ċn plus oamenii ´mpodobesc casele cu v©sc, o plantŁ sacrŁ Ἠi simbolicŁ a pŁcii 

sufleteἨti Ἠi a dragostei, are rolul Ἠi de a proteja familia. Conform unei tradiἪii vechi, cine se sŁrutŁ 

de CrŁciun sub o ramurŁ de vŁsc va avea noroc ´n dragoste, va fi fericit
97

. Ċn aceastŁ zi, colindŁtorii 

merg din casŁ ´n casŁ purt©nd vestea NaἨterii lui Hristos. Pentru acest motiv, gospodŁrii se ´mbracŁ 

cu haine noi Ἠi casele lor sunt luminate, curate, ´nnoite Ἠi deschise astfel colindŁtorii sunt primiἪi 

cum se cuvine. Chiar dacŁ ´n sate n-ar trebui sŁ existe nicio casŁ necolindatŁ, se poate ´nt©mpla ca 

unele gazde nu primesc colindŁtorii sau le aratŁ cŁ nu sunt bineveniἪi. Ċn acest caz, colindŁtorii, ´n 

loc de noroc Ἠi bogaἪie, le pot ura sŁrŁcie Ἠi nenorocire. AceastŁ practicŁ se numesc: Ădescolindatò
98

. 

 

3.5 &ÕÎÃĪÉÁ ÄÁÒÕÌÕÉȢ #ÏÌÁÃÕÌ ÄÅ #ÒáÃÉÕÎ 
Cum am deja spus ´n capitolul al doilea, la CrŁciun, fiind sŁrbŁtoare, este obiceiul de a da Ἠi 

de a primi daruri.  

Dar de ce darul este aἨa de important?  Marcel Mauss ´n Eseu despre dar 
99

 analizeazŁ 

importanἪa oferirii Ἠi primirii darului ´n legaturŁ cu popoarele strŁvechi. De asemenea, aztecii nu 

erau obiἨnuiἪi sŁ v©ndŁ Ἠi sŁ cumpere produse, ci faceau doar Ăschimbul prin darò; de fapt ei dŁdeau 

´n dar regilor europeni anumite produse de lux , primind ´n schimb altele (manti roἨii, cŁmŁἨi, pene 

viu colorate etc.). ĂDŁruindu-se Ἠi primindu-se un dar, nu se dŁruia Ἠi nu se primea un banal obiect, 

ci Ăgloriaò Ἠi Ănoroculò pe care acesta le ´ncorporaò
100
. ĂSchimbul prin darò era considerat un ritual 

´n care darurile se transformau ´n simboluri sacre. Din acest motiv Ăcomerciantulò aztec odatŁ ajuns 

acasŁ oferea Ăun ospŁἪ, la care ´Ἠi invita confraἪii care plecau, la sf´rἨitul banchetului din casa lui, 

încŁrcŁἪi de cadouriò
101
.Pentru alte popoarele, darul primit era ´nsufleἪit Ἠi exercita o influenἪŁ 

magicŁ asupra proprietarului
102
.Cu privire la religie creἨtinŁ, darurile sunt legate de cele purtate de 

magi la naἨterea lui Isus, iar cele spirituale sunt dragostea Ἠi credinἪa, oferite de Dumnezeu. 

Valoarea Ἠi importanἪa darului s-a pŁstrat ´ncŁ Ἠi astŁzi. Ċn Maramures, ca Ἠi ´n toata Romania, de 

fapt gazdele caselor oferŁ diferite daruri colindŁtorilor care  vestesc marea sŁrbŁtoare a naἨterii lui 

Isus. Ċntre ele colacul este cel mai tradiἪional Ἠi simbolic. 
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Ion Ghinoiu ´n volumul ĂDicἪionar de mitologie rom©nŁ
103
Ă descrie colacul de CrŁciun cu 

referire la forma Ἠi simbologia sa: ĂColacul de CrŁciun poate avea formŁ de cerc, potcoavŁ sau de 

stea, ´nchipuind Soarele, Luna ĸi stelele de pe Cer, de pŁpuĸŁ ĸi de cifra opt (8), care reprezintŁ 

trupul antropomorfal divinitŁŞii indo-europene ĸi creĸtine, de cerc umplut, fŁrŁ gaurŁ la mijloc. 

Forma, denumirea, ornamentele, momentul oferirii, perioada pŁstrŁrii ĸi contextul rito-magic al 

folosirii colacului exprimŁ lumea simbolurilor Vechii Europe. Prepararea, urarea ĸi primirea 

Colacului de CrŁciun, ruperea ĸi utilizarea acestuia sunt momente ceremoniale de ad©ncŁ trŁire 

spiritualŁ, ´ncŁrcate cu practici ĸi credinŞe strŁvechiò .  

 

 

 Colac de CrŁciun. Sursa foto: savoriurbane.com 

 

Prepararea aluatului din care este fŁcut precum Ἠi ´mpletirea lui este o tradiἪie milenarŁ  

transmisŁ din mamŁ ´n fiicŁ, din generaἪie ´n generaἪie. Colacul deci, este un aliment sacru, simbol 

al soarelui, pregŁtit din aluat dospit, nelipsit de pe mesele de CrŁciun. DupŁ credinἪa 

maramureἨenilor, colacul este un omagiu a luminii, comuniunii Ἠi bunŁstatŁrii. Ċn MaramureἨ, 

colacul tradiἪional fŁcut ´nainte de CrŁciun, se numeἨte Ăpistolnicò: o p©ine mare ´mpletitŁ, 

´mpodobitŁ cu o cruce, busuioc Ἠi fire de l©nŁ viu colorate. Pistolnicul este conservat ´n casŁ pentru 

toatŁ perioada sŁrbŁtorilor de iarnŁ, pentru a aduce binecuv©ntare, noroc Ἠi bogŁἪie Ἠi este m©ncat 

dupŁ Sf©ntul Ion
104

. Colacul este considerat semnul soarelui ĸi al regenerŁrii prin forŞa fecundantŁ 

solarŁ. Versurile: ,,ésŁ ne daŞi / Un colac frumos / Precum faŞa lui Hristosò, prezente adeseori ´n 

discursurile ceremoniale sau în colinde, nu reprezintŁ nici pe departe numai un artificiu de 

versificaŞie, ci ´nsŁĸi definiŞia colacului ca element ritual major ĸi indispensabil. Pe de altŁ parte, 

p©inea, aliment esenŞial, structureazŁ ´n jurul ei un ansamblu complex de credinŞe ĸi ritualuri 

deriv©nd din mitul strŁvechi al jertfei civilizatoare. Similaritatea ´ntre  moartea ĸi ´nvierea  bobului 
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de gr©u  semŁnat (´nmorm©ntat), dar ´nviat prin germinaŞie (devenit p©ine) ĸi miracolul Ċnvierii lui 

Iisus nu este ´nt©mplŁtoare. SfinŞitŁ, p©inea devine anafurŁ, adicŁ trupul lui Iisus. La fel se ´nt©mplŁ 

ĸi ´n credinŞele asociate bobului de strugure, zdrobit pentru a deveni vin ĸi considerat s©ngele 

Domnului.  Lu©nd ´n considerare acest ´ntreg arsenal mitologic, simbolistica reprezentatŁ de forma 

ĸi conŞinutul colacului este o simbiozŁ ´ntre luminŁ ĸi jertfa recreatoare, ´ntre condiŞia nemuritoare a 

divinitŁŞii ĸi perisabilitatea condiŞiei materiale, adicŁ  reprezintŁ chiar originea dualŁ a lui Iisus ï 

sintezŁ a spiritului ĸi materiei. 
105

 Colacul exprimŁ ĸi ideea de belἨug, iar colindŁtorii sunt fericiἪi sŁ 

´l primeascŁ. Ċn plus, el este dŁruit Ἠi, ca pomanŁ, duhurilor morἪilor. 

 

3.6 #ÒÅÄÉÎĪÅ ĦÉ ÓÕÐÅÒÓÔÉĪÉ  
CredinἪele Ἠi superstiἪile sunt la baza obiceiurilor Ἠi ´nfluenἪeazŁ viaἪa oamenilor, ele persistŁ 

´ncŁ ´n unele zone din MaramureἨ. Astfel, nu se dŁ cu mŁtura de CrŁciun, nu se spalŁ rufe Ἠi nu se 

dŁ nimic cu ´mprumut. De asemenea, se dŁ de m©ncare pe sŁturate animalelor din gospodŁrie, 

inclusiv c©te o bucŁἪicŁ de aluat dospit, despre care se crede cŁ le va feri de boli. Tot în Ajun, 

sŁtenii pun o potcoavŁ ´ntr-un vas cu apŁ, gospodarul este cel care bea ´nt´i, apoi vitele astfel ´nc©t 

sŁ devinŁ tari. Se crede cŁ dacŁ gŁinele mŁnâncŁ din sitŁ, ele vor  face mai multe ouŁ. Pentru a 

´nmulἪi turma, ciobanii pun puἪinŁ sare sub poartŁ p©nŁ ´n momentul ´n care aleg oile. Apoi, ei 

macinŁ sarea ´mpreunŁ cu tŁr©Ἢele Ἠi o dau oilor s-o m©nŁnce. Ċn unele zone, ἪŁranii  cred cŁ dacŁ 

animalele dorm pe partea st©ngŁ ´n seara de Ajun, ´nseamnŁ cŁ va fi o iarna lungŁ Ἠi rigidŁ.  

Ċn cea ce priveἨte rodnicia, pentru a avea fructe mai bogate, se pune funinginea hornurilor la 

rŁdŁcina pomilor
106

. Sunt extrem de rare situaἪiile ´n care podelele casei sunt acoperite cu f©n 

proaspat, iar sub faἪa de masŁ sunt puse paie pentru dob©ndirea bunŁstarii. Ċn MaramureἨ este 

credinἪa cŁ cine pl©nge ´n seara de Ajun, va pl©nge tot anul, iar ´n dimineaἪa de CrŁciun este bine sŁ 

te speli pe faἪŁ cu apŁ de izvor ´n care se pune un bŁnuἪ de argint pentru a fi ĂcuraἪi ca argintul Ἠi 

feriἪi de boliò
107

 tot anul. 

 

3.7 Respectarea obiceiurilor  
Ċndeplinirea obiceiurilor ´n satele maramureἨene este foarte importantŁ; ´n grup sau individual 

toἪi le respectŁ iar sŁrbŁtorile, fie ele laice sau religioase, sunt trŁite intens de locuitorii acestor 
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meleaguri. În trecut, dacŁ cineva ´n sat nu partecipa la viaἪa tradiἪionalŁ, era automatic exclus din 

colectivitate. ἧi strŁinii erau obligaἪi sŁ partecipe altfel puteau fi pedepsiἪi. Un exemplu de pedeapsŁ 

putea fi Ăstrigatul peste satò ca ispŁἨire a pŁcatelor. MŁrturisirea ´n public avea un sens foarte 

important, fiecare om reprezenta o colectivitate care trebuia sŁ fie responsabilŁ de greἨelile lui. În 

plus, la fel ca ´n trecut, Ἠi acum, obiceiurile, riturile Ἠi ceremoniile trebuie sŁ fie ´ndeplinite ´n mod 

corect, astfel ´Ἠi pot pierde eficacitatea. Aceste elemente ne ajutŁ sŁ ´nἪelegem importanἪa 

obiceiurilor pentru locuitorii din sat.  
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Concluzii 
 

În aceastŁ lucrare s-a analizat fenomenul folcloric românesc cu caracteristice Ἠi categoriile sale, 

aprofundând obiceiurile de iarnŁ, în primul rând colindatul. De fapt, în cercetarea etnograficŁ 

condusŁ au fost culese, clasificate Ἠi traduse colindele de la CrŁciun p©nŁ BoboteazŁ, au fost 

observate riturile, ceremoniile, comportamentele Ἠi credinἪele populare ´n MaramureἨ, în special în 

perioada premergatoare CrŁciunului. 

 Ċn urmŁ analizei textelor culese, se poate afirma cŁ colindele, chiar dacŁ prezintŁ diferite 

variante Ἠi teme, au ´n comun Ἠi menἪin funcἪia lor de urare. Ċn plus, se confirmŁ cŁ, deἨi obiceiurile 

de iarnŁ sunt de tradiἪie anticŁ, ele sunt ´ncŁ pŁstrate ´n satele maramureἨene Ἠi sunt ´ndeplinite cu 

rigurozitate, sfinἪenie Ἠi precizie de toatŁ lumea, de la copii p©nŁ la bŁtr©ni.  

Din punctul meu de vedere, obiceiurile de iarnŁ sunt unice ´n Rom©nia Ἠi constituie o parte 

fundamentalŁ a repertoriului folcloric. Mai mult dec©t at©t, sunt convinsŁ cŁ pŁstrarea datinilor este 

foarte importantŁ pentru supravieἪuirea autenticitŁἪii unui neam Ἠi trebuie sŁ fie transmisŁ Ἠi ´n 

viitor. 
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AnexŁ 1 

Textele colindelor 

 

 

  

Steaua sus rŁsare 

Steaua sus rŁsare 

Ca o tainŁ mare  

Steaua strŁluceἨte 

ἧi lumii vesteἨte  

ἧi lumii vesteἨte  

 

CŁ astŁzi Curata  

Preanevinovata  

Fecioara Maria  

NaἨte pe Mesia  

NaἨte pe Mesia 

  

Magii cum zŁrira  

Steaua Ἠi pornirŁ 

Merg©nd dupŁ razŁ  

Pe Hristos sa-l vazŁ  

Pe Hristos sa-l vazŁ  

 

ἧi dacŁ pornirŁ  

Îndata-L gŁsirŁ  

La D©nsul intrarŁ  

ἧi se ´nchinarŁ  

ἧi se ´nchinarŁ 

Cu daruri gŁtite  

Lui Hristos menite  

La stella su sorge 

La stella su sorge 

Come un grande mistero 

La stella luccica 

E al mondo annuncia 

E al mondo annuncia 

 

Che oggi la Pura 

La Madonna 

La Vergine Maria 

Fa nascere il Messia 

Fa nascere il Messia 

 

I Magi come videro 

La Stella e partirono 

Andando dopo il raggio 

A vedere Cristo 

A vedere Cristo 

 

E quando partirono 

Presto Lo trovarono  

Da Lui entrarono 

E si inchinarono 

E si inchinarono 

Con doni preparati 

A Cristo portati 
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Luând fiecare  

Bucurie mare  

Bucurie mare  

 

Care bucurie  

ἧi aici sŁ fie  

De la tinereἪe  

Pân-la bŁtr©neἪe  

Pân-la bŁtraneἪe
108

  

 

Portando ognuno 

Gioia grande 

Gioia grande 

 

Che la gioia 

Sia anche qui 

Dalla giovinezza 

Fino alla vecchiaia 

Fino alla vecchiaia 

 

 

 

 

Colinde de fecior
109

: 

 

1. v©nŁtoreѽti 

Mîndru-ѽi c´ntŁ cerbu-n codru  

Mîndru-Ἠi c´ntŁ cerbu-n codru  

Nime-n lume nu i-aude,  

Numa o dalbŁ-´mpŁrŁteasŁ  

Di pe tablŁ de fereastrŁ  

La-mpŁrat deschide-odatŁ,  

ἧi-mpŁratu s-o sculat 

Pe obraz cŁ s-o spŁlat 

PuἨca-n numŁr o luat 

Canta bene il cervo in bosco 

Canta bene il cervo in bosco 

Nessuno al mondo lo sente, 

Solo una bianca candida regina 

Affacciata alla finestra 

Un giorno apre al re 

E il re si è svegliato 

Il viso si è lavato 

Un fucile ha preso 
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ἧi la codru-o alergat. 

Aflai cerbu hodinind 

Sub tufŁ de rojmalin,  

Ċntinse puἨca sŁ-l puἨte 

òO f´rtan nu mŁ-mpuἨca  

CŁ nu-s fiarŁ-n codrioarŁ  

CŁ-s Ionu, Sîntionu  

MŁicuἪa m-o blestemat  

SŁ fiu fiarŁ-n codrioarŁ 

NouŁ ani Ἠi nouŁ luni  

ἧî p-at´tea sŁptŁm´ni  

DacŁ acelea le-oi plini  

Jos la Ἢar-oi scoborî 

Chei ´n m´nŁ lua-mi-oi  

MŁnŁstiri descuia-mi-oi,  

Clopot galben tregemi-oi 

Slujbe sfinte face-mi-oiò 

 

 

E nel bosco è corso. 

Trovò il cervo che riposando 

Sotto un cespuglio di rosmarino 

Tese il fucile per colpirlo 

ĂO amico non colpirmi 

Che non sono la bestia del bosco 

Ma sono Giovanni, San Giovanni, 

Mia mamma mi ha maledetto 

Ad essere una bestia del bosco 

Nove anni e nove mesi 

Ed altrettante settimane 

Quando le avrò compiute 

Giù al villaggio scenderò 

In mano le chiavi prenderò 

Un monastero aprirò, 

Campana gialla suonerò 

Ai doveri religiosi mi dedicher¸ò 
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2. pŁstoreѽti 

MŁrguѽi trii pŁcurŁrei 

MŁrguἨi trii pŁcurŁrei 

Hoia lin Ἠi iarŁ lin (refren) 

Cu oile dupŁ oi 

MŁrguἨi cu oile-n munte 

La iarbŁ p´nŁ-n gerunche 

Cei mai mari Ἠi-s veri primari 

Mititelu-i strŁinelu 

PŁ el numa√ l-o mînat 

DupŁ apŁ ´ntre-izvoarŁ 

P´nŁ i-or face sŁ moarŁ 

El ´nŁpoi s-o-nturnat 

Oile tare-o zghierat 

El numa√  Ἠ-o zis aἨa 

òMŁi f´rtaἪii meiò 

Ce-i aiasta de-i asta 

Eu la oi cît am îmblat 

Oile nu mi-o zgherat 

Cunosc bine c-oi muri 

Cine biata m-a jeli 

Oile cu lînile 

Berbecii cu coarnile 

Andavano tre pastori 

Andavano tre pastori 

Liscio e senza intoppi (ritornello) 

Con le pecore alle pecore 

Andavano con le pecore sul monte 

Con lôerba fino alle ginocchia 

I più grandi sono cugini 

Giovincello è straniero 

Solo lui hanno mandato 

A portar lôacqua dalla sorgente 

Finchè lo faranno morire 

Quando poi è tornato 

La pecore forte hanno urlato 

Egli disse loro solo 

ĂCari miei compariò 

Cosô¯ questo che ¯ questo 

Io con le pecore sono andato 

Le pecore non mi hanno gridato 

So bene che morirò 

Chi povero mi ha piangerà 

Le pecore con la lana 

I montoni con le corna 
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Mieii cu giocurile 

ἧi voi numa√ m-astupaἪi 

Ċn strunguἪa oilor 

Ċn locu√ gŁleἪilor 

ἧi voi numai ´mi puneἪi 

Tot ´n loc de cop´rἨeu 

BeliἪi coajŁ de buhŁu 

ἧi-n loc de p´nzŁ pe obraz 

BeliἪi coajŁ de buhaἨi 

ἧi voi mie numa-mi puneἪi 

FluieraἨu de-a dreapta 

ἧi tr´mbiἪa de-a stînga 

V´ntul calcŁ Ἠi-a sufla  

FluieraἨu-a fluiera 

Tr´mbiἪuἨca trimbiἪa 

ἧi l-a auzi mama 

ἧ-a zini Ἠi m-a cŁta 

Prin preluci cu bulbuci 

Pe unde mutam cu strungi 

Prin preluci cu ghiocei 

Pe unde îmblam la mieiò 

 

 

Gli agnelli con i giochi 

E voi solo mi seppellite 

Nella stalletta delle pecore 

Al posto dei secchi 

E voi solo mi mettete 

Sempre al posto della bara 

Sbucciate scorza di brad 

E al posto della tela sulla guancia 

Sbucciate scorza di bradut 

E voi solo mi mettete 

Lo zufoletto a destra 

E la trombetta a sinistra 

Il vento arriva e soffierà 

Lo zufoletto suonerà 

La trombetta suonerà 

E la mamma lo sentirà 

Verrà e mi cercherà 

Tra la radura con la pioggia 

Dove trasferivo le stalle 

Attraverso la radura con i bucaneve 

Dove camminavamo agli agnelliò 
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VariantŁ a douŁ
110

: 

Sus în vârful muntelui 

Sus în vârful muntelui,  

Oi lenu-i, lenu-i (refren)  

 La cruciἪa bradului,  

 Suntu-Ἠi trei pŁcurŁrei  

 Cu oile dupŁ ei.   

 Pe cel mai mic l-o mânat  

 SŁ d-întoarne oile. 

 Oile le-o d-îndurnat, 

Lui gre lege i-o pticat: 

Ori sŁ-l taie, ori sŁ-l puἨte, 

 Ori sŁ-l puie-ntre ἪŁpuἨte;  

 Ori sŁ-l puἨte, ori sŁ-l taie, 

Ori sŁ-l puie-ntre fârtaie.  

- O, dragi frŁἪiorii mei,  

 De s-a-´nt©mpla sŁ mor eu,  

 PŁ mine mŁ d-´ngropaἪi  

Ċn strunguἪa oilor, 

Ċn jocuἪu mieilor. 

O, drag, fluieraἨu meu, 

PuneἪi-l la capu meu; 

Cînd a sufla vânturi grele 

SŁ-mi tragŁ mie de jele. 

 

 

Su nella cima del monte 

Su nella cima del monte, 

liscio e senza intoppi (ritornello) 

Alla crocetta dellôabete, 

Ci sono anche tre pastori 

Con le pecore. 

Il più piccolo hanno mandato 

Per radunare le pecore. 

Le pecore ha radunato 

A lui una grave punizione gli hanno inflitto: 

Forse lo tagliano, forse lo colpiscono, 

Forse lo impalano; 

Forse lo fucillano, forse lo tagliano, 

Oppure lo interrerano. 

- O, cari miei fratelli, 

Se succede che morirò, 

Seppellitemi 

Nella stalletta delle pecore. 

Nei giochi degli agnelli. 

O, caro, zufoletto mio, 

Mettetemelo accanto alla testa; 

Quando venti forti soffiereranno 

A me nenia suonerà. 
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Colinde de fatŁ
111

: 

PŁ ŕtuᴝ lui Rusalin 

PŁ ŕtu√ lui Rusalin 

Hoia lin Ἠi iarŁ lin (refren) 

M´ndrŁ turmŁ de oi zin 

Dar la ele cine-Ἠ-´mblŁ? 

Tot ´mblŁ sorŁ cu frate 

òUitŁ-te sorŁ-nŁpoi 

Nu Ἠtiu munἪii-s tare ninἨi 

Or da din turcii-nvŁliἪi 

Zin la mine, cer pe tine, 

Mult adaos l´ngŁ tineò 

ἧapte sute de oi Ἠute 

ἧi p-atîtea mai cornute 

AἨtia doi boiἪi ai miei 

SŁ te duci sorŁ cu ei 

ἧi murguἪu de sub mine 

SŁ Ἢi-l duci sorŁ cu tineò 

òNu te teme, frate, nu 

Unde mi-or vedea portu 

Allôargine del fiume Rusalin 

Allôargine del fiume Rusalin 

Liscio e senza intoppi (ritornello) 

Bel gregge di pecore arriva  

Ma tra loro chi cammina? 

Sempre la sorella con il fratello 

ĂGuarda sorella dietro 

Non so se i monti sono tanto innevati 

O dai turchi avvolti 

Vengono da me, chiedono di te, 

Molta agitazione vicino a teò 

Settecento pecore scornate 

E altrettante cornute 

Questi due miei piccoli buoi 

Che te li porti sorella dietro 

E il morello sotto di me 

Portalo sorella con teò 

ĂNon temere, fratello, no 

Dove il mio abito vedranno 
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Nu Ἢi-or mai cere murgu 

Unde mi-or vedea ochii 

Nu Ἢi-or mai cere boii 

Unde mi-or vedea faἪaò 

Nu-Ἢi or mai cere turmaò 

 

òTu te duci, sorŁ te duci 

Peste munἪi la dalbe curἪi 

La pŁrinἪi necunoscuἪi 

Unde ´i videa ciungi plŁtiἪi 

Unde-i videa r´t cu iarbŁ 

Ċi g´ndi cŁ-i a ta mamŁ 

Unde-i videa ciung uscat 

Ċi g´ndi cŁ-s ai tŁi fraἪi 

Unde-i videa rît cu flori 

Ċi g´ndi cŁ-Ἢi s´nt suroriò   

 

 

Non ti chiederanno più il cavallo 

Dove mi vedranno gli occhi 

Non ti chiederanno più i buoi 

Dove mi vedranno il visoò 

Non ti chiederanno pi½ il greggeò 

 

ĂTu vai sorella, vai 

Oltre i monti ai splendenti giardini 

Dai genitori sconosciuti 

Dove vedrai gli storpi pagati 

Dove vedrai lôargine con lôerba 

Pensarai che sia mamma 

Dove vedrai lo storpio debole 

Pensarai che siano i tuoi fratelli 

Dove vedrai lôargine con i fiori 

Pensarai che siano tue sorelleò 

    

Sub tufŁ de tisŁ verde 

Sub tufŁ de tisŁ verde 

Dar acolo cine ἨŁde 

Doi suraἨi de porumbaἨi 

Sotto il cespuglio di tasso verde 

Sotto il cespuglio di tasso verde 

Ma lì chi siede 

Due grigie colombine 
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Florile dalbe de mŁr (refren) 

Ei de-acolo s-or zburat 

La apa lui Ieurdan 

Ei de-acolo Ἠi-or luat 

Pietricele-n clonἪurele 

ἧi apŁ pe aripele 

ἧi-or zburat la cer cu ele. 

Ca sŁ-Ἠi facŁ curticele 

Da√ n curte cine a Ἠede 

MŁriἨcŁ fata-albineaἪŁ 

ImpristreἨte, popchistreἨte 

GuleraἨ tŁt´ne-su 

M´necuἪŁ frate-su 

òDe mi-ai ´mpistri Ἠi mie 

BunŁ platŁ Ἢi-aἨ plŁti 

Ἡi-aἨ da oi Ἠi Ἢi-aἨ da boi 

Ἡi-aἨ da carŁ cu comoarŁ 

Nu-mi da oi Ἠi nu-mi da boi 

Nu-mi da carŁ cu comoarŁ 

FŁr√ voinicu cel de-asearŁ 

Ce-o ieἨ´t pŁ poart-afarŁ 

Cu pŁruἪu retezat 

 

Fiori bianchi di melo (ritornello) 

Esse da lì voleranno 

Nelle acque del Giordano 

Esse da lì prenderanno 

Nei beccucci pietruzze 

E acqua nelle alette 

E con loro voleranno nel cielo. 

Per farsi le piccole corti 

Ma nella corte chi abiterà 

MŁriἨcŁ la ragazza bionda 

Abbellisce, ricamando 

Collettino a suo padre 

Manichetta a suo fratello 

ñSe anche a me ricamerai 

Buona somma ti pagherei 

Ti darei pecore e ti darei buoi 

Ti darei carri di tesori 

Non mi dare pecore e non mi dare buoi 

Non mi dare carri di tesori 

Senza il prode di ieri sera 

Che è andato fuori casa 

Con i capelli tagliati 
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Cu sizme negre-´ncŁlἪatò  

 

 

Con stivali neri calzatiò 

 

Petre, Petre, bun bŁrbat 

Petre, Petre, bun bŁrbat 

ἧade-n botŁ rezemat 

ἧi-Ἠi blestemŁ oile 

Florile dalbe de mŁr (refren) 

òBatŁ-vŁ focuἪu oi 

De cînd îmblu eu la voi 

Am alghit Ἠi eu cu voi 

Eu pŁ voi cŁ vinde-voiò 

òPetre, Petre, de ni-i da 

Petre, Petre, de ni-i da 

Nu ne da la om sŁrac  

SŁ ne Ἢie p-´ngŁ sat 

SŁ paἨtem romon uscat 

Ci ne dŁ la om gŁzdar 

SŁ ne scoatŁ la pripoarŁ 

SŁ ne paἨtem frunz´ἨoarŁ 

SŁ ne scoatŁ la munce 

SŁ ne paἨtem ghiocei 

Pietro, Pietro, buon uomo 

Pietro, Pietro, buon uomo 

Si appoggia nel bastone 

E maledice le sue pecore 

Fiori candidi di melo (ritornello) 

ĂMannaggia a voi pecore 

Da quando cammino insieme a voi 

Sono sbiancato anche io con voi 

Io a voi vi vender¸ò 

ĂPietro, Pietro, se ci venderai 

Pietro, Pietro, se ci venderai 

Non ci dare a uno povero 

Che ci faccia tenere fuori paese 

A pascolare camomilla secca 

Ma dacci allôuomo ricco 

Che ci porti in pendìo 

A pascolare la fogliolina 

Che ci porti in montagna 

A pascolare bucaneve 
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ἧi Ἢi-om fŁta mieluἨei 

MieluἨei belciugŁἪei 

Ἡi-a Ἠi drag Petre de eleò 

 

E ti partoriremo degli agnellini 

Gli agnellini con il pelo arricciato 

Ti affezionerai a loro Pietroò  

 

Colinde de ´nfluenѿŁ creѽtinŁ
112

: 

a) Biblice ѽi apocrife 

Dumnezeu de la-început 

Dumnezeu de la-început 

TŁtŁ lumea o fŁcut 

P´nŁ a nu naἨte Hristos 

PŁ Adam foarte frumos 

PŁ Eva o ijdŁnit 

LaolaltŁ i-o-nsoἨit 

ἧi i-o pus în paragris 

Lor acolo cŁ le-o dat 

Din tŁἪi pomii sŁ mŁn´nce 

Numa√ n din cel ́nflorit 

Nu mŁn´nce, cŁ-i oprit 

ἧarpele de veninos 

O plecat o creangŁ-m jos 

ἧ-o luat un mŁr frumos 

Dio dallôinizio 

Dio dall-inizio 

Tutto il mondo lo ha fatto 

Fino a che non è nato il Cristo 

Adamo molto bello lo ha fatto 

Eva giudea lôha creata 

Insieme li ha accoppiati 

E li ha messi in paradiso 

Là permesso gli ha dato 

Da tutti gli alberi di mangiare 

Solo da quello fiorito no 

Perchè é vietato 

Il serpente velenoso 

Un ramoscello in giù ha piegato 

E una bella mela gli ha preso 
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ἧi la Eva i l-o dat 

Eva lui Adam i-o dat 

Adam din el o muἨcat 

VerἨi din cer s-o rŁsunat 

òMŁi Adame ce-ai lucrat? 

De porunca ai cŁlcat?ò 

Doamne, Eva mi l-o datò. 

òDa tu EvŁ ce-ai lucrat?ò 

òἧarpele m-o ´nἨelatò 

òἧi-re-ai Ἠerpe-afurisit 

ἧi de mine pedepsit 

PŁ pŁm´nt sŁ te t´rŁἨti 

Cu tinŁ sŁ te hrŁneἨti 

MŁi Adame mere jos 

ἧi-i lucra ca un pŁcŁtos 

ἧi tu EvŁ jos Łi mere 

ἧi-i lucra ca Ἠi-o muiere 

ἧi-naἨte prunci cu durereò 

 

 

E ad Eva lui lôha data 

Ad Adamo Eva lôha data 

Adamo lôha morsa 

Parole dal cielo hanno risuonato 

ĂAdamo che cosôhai fatto? 

Hai disobbedito agli ordini?ò 

Signore, Eva me lôha dataò. 

ĂMa tu Eva che cosôhai fatto?ò 

ĂIl serpente mi ha ingannatoò 

ĂE tu serpente sarai maledetto 

E da me punito 

Sul suolo striscerai 

Con il fango ti nutrirai 

Tu Adamo giù andrai 

E come un peccatore lavorerai 

E tu Eva giù andrai 

E lavorerai come una moglie 

E bambini con dolore partoriraiò 
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La sf´rѽitu lumii 

La sf´rἨitu lumii 

Tr´mbiἪa-or îngerii 

Tr´mbiἪa-or tr´mbiἪa 

ἧi toἪi morἪii s-or scula 

TŁἪi or mer√√ la judecatŁ 

Cei vii cu cei morἪi deodatŁ 

Judeca-i-or judeca 

Judeca-i-or fŁrŁ fricŁ 

Domnii Ἠi-´mpŁraἪii-or plînge 

CŁ i-or rŁscumpŁrat cu s´nge 

Nu cu aur, nici cu-argint 

FŁr√ cu śnge drept Ἠi sf́nt 

PŁ cei drepἪi cŁ i-or bŁga 

Ca Ἠi-ntr-un nor 

La binele tuturor 

La binele de-nceput 

Unde a fost Adam demult 

Pe cei rŁi cŁ i-or bŁga 

I-or bŁga ca Ἠi-ntr-o piatrŁ 

ἧiohan bine sŁ nu vadŁ 

 

 

Alla fine del mondo 

Alla fine del mondo 

Gli angeli le trombe suoneranno 

Suoneranno la tromba 

E tutti i morti si sveglieranno 

Tutti al giudizio andranno 

I vivi insieme ai morti  

Verranno giudicati 

Verranno giudicati senza timore 

I signori e i re piangeranno 

Perchè con il sangue verranno riscattati 

Non con oro, nè con argento 

Tranne che col sangue giusto e santo 

I giusti li metteranno 

Come in una nuvola 

Per il bene di tutti 

Per il bene dellôinizio 

Dove tempo fa è stato Adamo 

Quelli cattivi li metteranno 

Come in una pietra li nasconderanno 

Che mai il bene conosceranno 
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De trei luni de cînd vinim 

De trei luni de când vinim 

N-auzim cocoἨ c´nt´nd 

Nici boierii verἨuind 

VerἨuind cu desfŁtare 

Ca Ἠi la un praznic mare 

Jup´na gazdŁ din casŁ 

Zi tu cu noi bun Ἠi bl´nd 

CŁ n-am vini de flŁm´nzi 

Ci am zini c-am auzit 

CŁ s-o nŁscut fiu sf´nt 

Oare unde pe pŁm´nt 

La apa lui Iordan 

La curἪile lui Ion 

Boboteaza ́ l boboteazŁ 

Maica sf´ntŁ-l Ἢine-n braἪe 

 

 

Da tre mesi quando veniamo 

Da tre mesi quando veniamo 

Un gallo cantare non sentiamo  

Nè i boiari a conversare 

A conversare con piacere 

Come anche a una festa grande 

Signora padrona di casa 

Sii con noi buona e mite 

Che non veniamo affamati 

Ma siamo venuti perchè abbiamo sentito 

Che è nato il figlio santo 

Dove sulla terra 

Nellôacqua del Giordano 

Alla corte di Giovanni 

Battista lo battezza  

La Madonna lo tiene in braccio 
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Fluieru cel pŁstoresc
113

 

Fluieru cel pŁstoresc 

C´ntŁ imn dumneiezesc 

Cu viere dulce, mîngîios, 

AstŁzi s-a nŁscut Cristos 

VeniἪi toἪi la Viflaim 

Lucru mare sŁ privim 

Pe alumii ´mpŁrat 

În iesle de bou culcat 

Nu-i ´n sat, ´n curἪi jeloase 

Ce-n peἨterŁ ´ntunecoasŁ 

Plîng cu mare-împietate 

Cel care conduce toate 

Acolo din cer se-aude 

Glas de ´nger ce pŁtrunde 

CŁ ´ngeri Ἠi serafimi 

Arhangheli Ἠi chirofimi 

C´ntŁ naἨterea cea sf´ntŁ 

Cum Ἠi pŁm´ntul c´ntŁ 

IatŁ Ἠi steaua luceἨte 

Spre rŁsŁrit ea vesteἨte 

ἧi trei regi m´naἪi de dor 

Il flauto del pastore 

Il flauto del pastore 

Suona lôinno del Signore 

Con dolci, piacevoli note 

Oggi è nato Cristo 

Venite tutti a Betlemme 

Grande cosa guarderemo 

Il re di tutto il mondo 

Nella mangiatoia del bue disteso 

Non è nel villaggio, nelle corti fastose 

Ma in una grotta scura 

Piango con grande empietà 

Colui che tutto conduce 

Lì dal cielo si sente 

Voce dôangelo che risuona 

Che angeli e serafini 

Arcangeli e cherubini 

Cantano la nascita santa 

Come anche la terra canta 

Ecco la stella cometa 

Verso est essa annuncia 

Anche i tre re magi spinti dal desiderio 
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LasŁ ἪŁri ´n urma lor 

DupŁ stea pleacŁ cu-un gînd 

SŁ gŁseascŁ prunc sug´nd 

ἧi trii crai pleacŁ cŁlare 

Ca sŁ fŁcŁ ´nchinare© 

Pruncului celui sfînt care 

S-a nŁscut ´n lume jos 

Pentru omu pŁcŁtos 

Lui Hristos sŁ i-o mŁrim 

NaἨterea lui Hristos sf´ntŁ 

Care îngeri i-o c´ntŁ 

 

 

Lasciano le terre dietro di loro 

Dopo la stella vanno con un pensiero 

Di trovare il bambino che succhia 

E i tre magi partono a cavallo 

Per fare lôinchino 

Al bambino santo che 

E√ nato gi½ nel mondo 

Per lôuomo peccatore 

Cristo glorifichiamo 

La nascita santa di Cristo 

Che gli angeli glielo cantano 

 

Viflaime, Viflaime
114

 

Viflaime, Viflaime 

Cum de n-ai primit în tine 

Pe Fecioara Maria 

SŁ nascŁ pe mesia 

N-ai Ἠtiut tu Viflaime 

Cu c´tŁ dragoste vine 

Cea mai sf´ntŁ-ntre fecioare 

Betlemme, Betlemme 

Betlemme, Betlemme 

Come non hai ricevuto te 

La Vergine Maria 

Che nasca il messia 

Non hai saputo tu Betlemme 

Con quanto amore viene 

La più Santa tra le vergini 
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A Domnului NŁscŁtoare 

Pat mole Ἠi scutece 

PeἨterea cea-ntunecoasŁ 

A fost a Domnului casŁ 

LuminŁ i-a oferit 

O stea de la rŁsŁrit 

La venirea sa în lume  

Din vina ta Viflaime 

 

 

Del Signore Vergine Madre 

Letto molle e pannolini 

La grotta quella scura 

La casa del Signore é stata 

Luce gli ha offerto 

Una stella da est 

Alla sua nascita 

Dalla tua colpa Betlemme 

 

 

 

Era iarnŁ ѽ-o noptat
115

 

Era iarnŁ Ἠ-o noptat 

ἧi-n leagŁn un prunc culcat 

L´ngŁ el stŁ o FecioarŁ 

AplecatŁ sŁ-l adoarŁ 

C´t e larg acest pŁm´nt 

Nu gŁseἨti ca el de sf´nt 

ἧi sŁ ´mbli-n lumea toatŁ 

Nu gŁseἨti aἨa curatŁ 

Pruncu-i Domnul cel prea sfînt 

Era inverno si é fatta notte 

Era inverno si é fatta notte 

E nella culla un bimbo dorme 

Vicino a lui cô® una Vergine 

Abbassata ad adorarlo 

Quanto è largo questa mondo 

Non trovi più santo di lui 

Se cerchi in tutto il mondo 

Non trovi così pulito 

Il bambino è il Signore santo 
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Coborît pe-acest pŁm´nt 

IarŁ la cea PreacuratŁ 

Mama lui adevŁratŁ 

C´te uliἪe-a îmblat 

ἧi sŁlaἨ nu Ἠi-au aflat 

Numai peἨtera cea rece 

Iezelea de dobitoace  

SufleἪele ce suspini 

ἧi Ἢi-s ochiἨorii plini 

Nu plînge, nu suspina, 

CŁ din iesle te-om lua 

Te-om strînge, te-om ´ncŁlzi 

Dragostea Ἢi-om rŁsplŁti 

Pentru ce-ai nŁscut pe f´n 

Noi te vrem a nost√ stŁṕn 

ἧi dorim cu-un dor nespus 

Ca s-ajungem Ἠi noi sus 

Unde-i pace Ἠi iubire 

La cereascŁ fericire 

 

 

Sceso su questa terra 

E la Vergine Immacolata 

La sua vera madre 

Quante strade ha percorso 

E dimora non hanno trovato 

Solo una grotta fredda 

La mangiatoia del bestiame 

Le anime che sospirano 

E hai gli occhi gonfi 

Non piangere, non sospirare 

Che dalla mangiatoia ti prenderemo 

Ti stringeremo, ti riscalderemo 

Dôamore ti ricopriremo 

Perchè sei nato nel fieno 

Noi ti vogliamo come nostro maestro 

E desideriamo con un desiderio immenso 

Che arriviamo anche noi lassù 

Dove cô® pace e amore 

Alla celeste felicità 
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b) Moralizatoare 

Coborît-o coborît
116

 

Coborît-o coborît 

Dumnezeu cu Petru sfînt 

SŁ vadŁ la fiecare 

Care ce credinἪŁ are 

Dumnezeu o vŁzut bine 

CŁ credinἪŁ nu-i la nime 

Nu-i la-ntreaga adunare 

O ce-o fi sŁraci de voi 

Cum voi trimite-un rŁzboi 

RŁzboi mare s´ngeros 

CŁ n-aἪi crezut ´n Hristos 

RŁzboiul se va lŁἪi 

MultŁ lume va muri 

S-o sŁ v-aduceἪi aminte 

CŁ Ἠi-n cer aveἪi pŁrinte 

 

 

Sceso è sceso 

Sceso è sceso 

Dio con San Pietro 

Per vedere in ognuno 

Chi che fede ha 

Dio ha visto bene 

Che la fede non ce lôha nessuno 

Non ¯ allôintera adunanza 

O che sarà di voi poveri  

Come una guerra manderò  

Guerra grande sanguinosa 

Perchè non avete creduto in Cristo 

La guerra si espanderà 

Molta gente morirà 

Ricordatevi 

Che in cielo genitori avete  
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M´ndru joacŁ Petrea-n rai
117

 

M´ndru joacŁ Petrea-n rai 

M´ndru joacŁ Ἠi se roagŁ 

SŁ roagŁ lui Dumnezeu 

SŁ mai vad-un nea de-al sŁu 

TatŁl lui Sf´nt Petrea vine 

Este-n rai loc pentru mine? 

TatŁ loc ´n rai tu n-ai 

CŁ pe lume c´nd trŁiai 

Tu primar în sat erai 

De la sŁraci le luai 

La gazde adŁugeai 

DepŁrtatu-te-ai de rai 

DepŁrtat de raiul sfînt 

Cum ´i cerul de pŁm´nt 

M´ndru joacŁ Petrea-n rai 

M´ndru joacŁ Ἠi se roagŁ 

SŁ roagŁ lui Dumnezeu 

SŁ mai vadŁ un neam de-al sŁu 

Sora lui Sîn Petru vine  

Este-n rai loc pentru mine? 

SorŁ loc ´n rai tu n-ai 

Bello gioca Pietro in paradiso 

Bello gioca Pietro in paradiso 

Bello gioca e prega 

Prega Dio 

Che veda uno dei suoi 

Il padre di San Pietro viene 

Cô¯ posto per me in paradiso? 

Papà tu in paradiso posto non hai 

Perchè quando vivevi sulla terra 

Tu sindaco del villagio eri 

Dai poveri li prendevi 

Ai padroni davi 

Ti sei allontanato dal paradiso 

Lontano dal paradiso santo 

Come il cielo della terra 

Bello gioca Pietro in paradiso 

Bello gioca e prega 

Prega Dio 

Che veda un popolo dei suoi 

La sorella di Pietro viene 

Cô¯ posto per me in paradiso? 

Sorella tu in paradiso posto non hai 
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CŁ pe lume c´nd trŁiai 

Cr´ἨmŁriἪŁ-n sat erai 

ἧi-n vin apŁ tu puneai 

C´nd ai fost de mŁritat 

Ai sŁrit peste un gard 

DespŁrtatu-te-ai de rai 

M´ndru joacŁ Petrea-n rai 

M´ndru joacŁ Ἠi se roagŁ 

SŁ roagŁ lui Dumnezeu 

SŁ mai vadŁ un neam de-al sŁu. 

Mama lui Sîn Petru vine  

Este-n rai loc pentru mine? 

MamŁ loc ´n rai tu ai 

CŁ pe lume c´nd trŁiai 

PŁ sŁraci ´i ajutai 

PŁ bolnavi ´i m´ng´iai. 

M´ndru joacŁ Petrea-n rai 

M´ndru joacŁ Ἠi se roagŁ 

SŁ roagŁ lui Dumnezeu 

SŁ mai vadŁ un neam de-al sŁu. 

 

 

Perchè quando vivevi sulla terra 

Locandiera nel villaggio eri 

E nel vino acqua mettevi 

Quando eri da sposare 

Un recinto hai saltato 

Dal paradiso ti sei allontanata  

Bello gioca Pietro in paradiso 

Bello gioca e prega 

Prega Dio 

Che veda ancora uno dei suoi 

La mamma di San Pietro viene 

Cô¯ posto per me in paradiso? 

Mamma tu in paradiso posto hai 

Perchè quando vivevi sulla terra 

I poveri aiutavi 

Gli ammalati consolavi. 

Bello gioca Pietro in paradiso 

Bello gioca e prega 

Prega Dio 

Che veda ancora uno dei suoi. 
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Capra
118

 

Foaie verde Ἠi-o alunŁ 

BunŁ ziuŁ, ziuŁ bunŁ 

Ia deschideἪi porἪile 

SŁ intre capriἪele 

 

Ἡa, Ἢa, Ἢa, cŁpriἪŁ Ἢa 

Nu te dŁ nu te lŁsa 

Ἡa, Ἢa, Ἢa, cŁpriἪŁ Ἢa. 

 

Capra noastrŁ-i cu mŁrgei 

Cu cercei cu catifeli 

JoacŁ vesel cŁpriἪa 

ToἪi îs bucuroἨi de ea. 

 

Ἡa, Ἢa, Ἢa cŁpriἪŁ Ἢa 

Nu te dŁ nu te lasŁ 

Ἡa, Ἢa, Ἢa cŁpriἪŁ Ἢa. 

 

ἧi plecai Ἠi eu la târg 

Pe capriἪa ce s-o vând 

ἧi mergând pe drum, mergând 

Aud din urmŁ strig©nd: 

 

CumpŁratorul: 

- De vânzare-i capra bade? 

 

Ciobanul: 

- De vânzare! 

 

Capra 

Foglia verde e unôarachide 

Buongiorno, giorno buono 

Aprite le porte 

Che entrino le caprette 

 

Via, via, via, capretta via 

Non ti da non ti lasciarô 

Via, via, capretta via. 

 

La nostra capra é con perline 

Con orecchini con velluto 

Balla felicemente la capretta 

Tutti si rallegrano di lei. 

 

Via, via, via, capretta via 

Non ti da non ti lasciarô 

Via, via, via, capretta via 

 

E partii anche io alla fiera 

Per vendere la capretta 

E camminando per la strada, camminando 

Sento alle mie spalle urlando: 

 

Il compratore: 

- É in vendita la capra, zio? 

 

Il pastore: 

- In vendita! 
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CumpŁratorul: 

- ἧi cât vrei pe ea? 

 

Ciobanul: 

- 800 de lei! 

CumpŁratorul: 

- E blânda, nu impunge. 

(capra ´i impunge pe cumpŁrator) 

 

CumpŁratorul: 

- Eu ´Ἢi dau 400 de lei pe ea pentru cŁ 

impunge. 

 

Ciobanul: 

- De c´t sŁ-mi dai 400 de lei pe ea, mai bine îi 

dau un par în cap. 

(o loveἨte cu baἪul, capra cade Ἠi nu mai miἨca) 

 

Alaiul: 

- Valeu, capra noastrŁ a murit! 

Ἡa, Ἢa, Ἢa cŁpriἪŁ Ἢa. 

Te-o lovit vreo boala grea 

Sau pe unde-i colindat 

Vreste rea tu ai aflat. 

 

Ciobanul: 

- Baa... da capra nu-i moartŁ Ἠi nu din 

pŁliturŁ 

a lesinat, ce din cele ce-o aflat. 

Alaiul: 

ScoalŁ tu cŁpriἪ mea 

Faptele s-or îndrepa 

ἧi-acum haide sŁ plecŁm 

ἧi-alte case colindŁm 

Il compratore: 

- E quanto vuoi per lei? 

 

Il pastore; 

- 800 lei! 

Il compratore: 

- É dolce, non cozza. 

(la capra cozza il compratore) 

 

Il compratore: 

- Per lei ti do 400 lei perchè 

cozza. 

 

Il pastore: 

- Se mi dai 400 per lei, meglio che le do un 

colpo in testa. 

(la colpisce con il bastone, la capra cade e non 

si muove) 

La processione: 

- Ahimè, la nostra capra é morta! 

Via, via, via, capretta via 

Ti ha colpito una grave malattia 

O dove hai cantato 

Un brutto guaio hai trovato. 

 

Il pastore: 

- Maa...la capra non é morta e non di colpo 

violento 

 

É svenuta, per quello che è venuta a sapere 

La processione: 

Svegliati capretta mia 

Le cose si aggiusteranno 

E quindi dai andiamo 
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Ἡa, Ἢa, Ἢa cŁpriἪŁ Ἢa. 

Nu te dŁ nu te lasŁ 

Ἡa, Ἢa, Ἢa cŁpriἪŁ Ἢa. 

 

E per altre case cantiamo 

Via, via, via, capretta via 

Non ti da non ti lasciarô 

Via, via, via, capretta via 

 

 

 

Pluguѽorul
119

 

Aho, aho, copii Ἠi fraἪi, 

StaἪi puἪin Ἠi nu m©naἪi, 

Lînga boi v-alaturaἪi 

ἧi cuvantul mi-ascultaἪi. 

 

M©ine anul se ´noieἨte, 

PluguἨorul se porneἨte 

ἧi incepe a ura 

Pe la case a colinda. 

 

IarnŁ-i grea omŁtu-i mare 

Semne bune anul are 

Semne bune de belἨug 

Pentru brazda de sub plug 

PluguἨor cu patru boi 

Ia mai m©naἪi, mai flŁcai! 

HŁi, hŁi... 

 

S-a sculat mai an 

BŁdica Traian 

ἧi-a-ncalecat 

Pe-un cal învâtat 

Cu Ἠaua de aur, 

Cu nume de Graur, 

 

 

Lôaratro 

Aho, aho, figli e fratelli, 

Aspettate un pò e non menate, 

Accanto ai buoi unitevi 

E le mie parole ascoltatele. 

 

Domani lôanno si rinnova, 

Lôaratro inizia 

E comincia ad augurare 

Nelle case a cantare. 

 

Lôinverno ® duro la neve ¯ tanta 

Segnali buoni lôanno ha 

Segnali buoni di prosperità 

Per il solco sotto lôaratro 

Lôaratro con quattro buoi 

Menate ancora, giovanotti! 

Ehi, Ehi... 

 

Si è svegliato lo scorso anno 

Lo zio Traiano 

E ha cavalcato 

Un cavallo erudito 

Con la sella dôoro, 

Di nome Grauro, 
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Cu frâu de mŁtasŁ, 

Ċmpletit ´n Ἠase, 

C©t vita de groasŁ, 

El în scŁri s-a ridicat, 

Peste câmpuri s-a uitat, 

SŁ aleagŁ-un loc curat 

De arat Ἠi semŁnat. 

ἧi-a pornit într-o joi 

Cu un plug cu doisprezece boi 

Boi boureni, 

Ċn coadŁ codalbeni, 

În frunte ἪintŁἪei. 

 

Ia mai m©naἪi, mŁi, flŁcŁi 

HŁi, hŁi... 

 

Cu luna, cu sŁptŁm©na, 

ĊἨi umplu cu aur m©na 

ἧi el vru sŁ vadŁ 

De-i dete Dumnezeu roadŁ. 

Era-n spic cît trestia. 

 

Ia mai m©naἪi, mai flŁcai! 

HŁi, hŁi... 

 

Traian iute s-a întors 

ἧi din grajd alt cal a scos. 

Un alt cal mai nŁdrŁvan, 

Cum îi place lui Traian, 

Negrul ca corbul, 

Iute ca focul, 

De nu-l prinde locul. 

Cu potcoave de argint, 

Ce dŁ sporul la fugit. 

Con le redini di seta, 

 In sei intrecciate, 

spesse quanto il vitello , 

Lui le scale ha salito, 

Sui campi ha guardato, 

Per scegliere un luogo pulito 

Da arare e seminare. 

E ha iniziato un giovedì 

Con un aratro con dodici buoi 

Buoi piccoli, 

con la coda bianca, 

Con la stella in fronte. 

 

Menate ancora, giovanotti! 

Ehi, ehi... 

 

Con il mese, con la settimana, 

Si riempi  la mano dôoro 

E lui vuolle vederlo 

E Dio gli diede il frutto. 

Era nella cresta quanto la canna. 

 

Dai, menate ancora, giovanotti! 

Ehi, hei... 

 

Traiano rapidamente é tornato 

E dalla stalla un altro cavallo ha preso. 

Il più straordinario, 

Come piace a Traiano, 

Nero come il corvo, 

Veloce come il fuoco, 

Non gli prende il posto. 

Con i ferri dôargento, 

Che incrementa la fuga. 
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Traian iute-a-ncalecat, 

La Tinchin a apucat 

ἧi oἪel a cumpŁrat, 

CŁ sŁ facŁ seceri mari, 

Pentru seceratorii mari, 

Pentru seceratorii tari. 

ἧi-altele mai mititele, 

Pentru fete ocheἨele 

ἧi neveste tinerele. 

 

De urat, am mai ura, 

Dar mŁ tem cŁ va-nsera, 

Pe-aici, pe la dumneavoastrŁ, 

Departe de casa noastra. 

ἧi ne-aἨteapte Ἠi-alte case, 

Cu bucate mai gustoase, 

Cu p´ine calda pufoasŁ, 

Cu vinul de vit-aleasŁ, 

Cu Cotnar de DrŁgŁἨani, 

La anul Ἠi la mulἪi ani!  

 

Traiano veloce ha cavalcato, 

A Tinchin è arrivato 

E acciaio ha comprato, 

Che faccia grandi falcetti, 

Per i grandi falciatori, 

Per i falciatori forti. 

E gli altri più piccoletti, 

Per ragazze morette 

E mogli giovanotte. 

 

Da augurare, ho augurato, 

Ma temo che imbrunisce/si sta facendo sera, 

Qui, da Lei, 

da casa nostra lontano. 

E anche altre case ci aspettano, 

Con pietanze più saporite, 

Con pane caldo soffice,  

Con il vino di vite scelta, 

Con Cotnar di Dragasani, 

Buon anno e tanti auguri! 

 

 

Colinde cosmogonice
120

  

Colo-n gios pe prundurele 

Colo-n gios pe prundurele 

Z´iorel de z´uŁ(refren) 

RŁsŁrit-o douŁ stele 

Nici acolo cŁ nu-s stele 

Laggiù nella valle 

Laggiù nella valle 

Alle prime luci del giorno (ritornello) 

Sono sorte due stelle 

Ma quelle lì non sono stelle 
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CŁ Ἠi-s douŁ surorele 

Una plînge, una rîde 

Ceea ce rîde, foc aprinde 

Ceea ce plînge, focu stînge 

òTaci tu soro, nu te pl´ngeò 

òCum focuἪu nu mi-oi plînge 

CŁ pe m´ni ne-om despŁrἪi 

Una-n gios la rŁsŁrit 

Una-n sus la cel sfinἪit 

Noi atuncea ne-om√ t́lni 

Cînd a face plopu pere 

ἧi rŁchita viἨinele 

Poate-atunci, da√ nici atunci 

Cînd a face plopu nuci 

ἧi rŁchita mere dulci 

Poate-atunci, da√ nici atunci 

C´nd sorἪii s-or numŁra 

Perii Ἠi pe trei cai murgi 

Poate-atunci, da√ nici atunci 

Penile di pe trei cuci 

Poate-atunci, da√ nici atunciò. 

 

 

Ma sono due sorelle 

Una piange, una ride  

Quella che ride, accende il fuoco 

Quella che piange, spegne il fuoco 

ĂTaci sorella, non piangereò 

ĂCome il fuocherello non pianger¸ 

Che domani ci spartiremo 

Una in giù a est 

Una in su a ovest 

Allora noi ci incontreremo 

Quando il pioppo farà le pere 

E il salice le ciliegie 

Forse allora, ma nemmeno allora 

Quando il pioppo farà le noci 

E il salice mele dolci 

Forse allora, ma nemmeno allora 

Quando alla sorte si conteremo 

I peri e i tre morelli  

Forse allora, ma nemmeno allora 

Penne di tre cuculi 

Forse allora, ma nemmeno alloraò, 



67 
 

 

Tiralexa 

Tiralexa-i, Doamne 

Gr©u de primŁvarŁ 

ἧi-n pod Ἠi-n cŁmarŁ 

ἧi-n tinda Ἠi-afarŁ. 

Noi strigŁm pŁ sub butuci 

SŁ ne daŞi vreo douŁ nuci; 

Noi strigŁm pŁ sub podele 

SŁ ne daŞi vreo douŁ mere. 

CâἪi cŁrbuni ´n vatrŁ 

At©tia peἪitori la fatŁ, 

Câte paie pe coteἪ 

At©tia peἪitori s-aveἪi, 

C©te pene pe gainŁ 

At©tia peἪitori la Irina, 

C©te pene pe cocoἨ 

At©tia coconi frumoἨi
121

. 

 

Tiralexa 

É la Tiralexa, Signore 

Grano di primavera 

Nella soffitta e nella dispensa 

E nella veranda e fuori. 

Noi strilliamo sotto i tronchi 

Che ci diate due o tre noci, 

Noi strilliamo sotto le tavole 

Che ci diate alcune mele. 

Quanti carboni nel focolare 

Tanti pretendenti alla ragazza, 

Quante paglia sul casotto 

Tanti pretendenti abbiate, 

Quante penne ha la gallina 

Tanti pretendenti a Irina, 

Quante penne ha il gallo 

Tanti bei fanciulli abbiate. 

 

 

Colinde vechi din MaramureἨ
122

 

Colinda Pomului Vieѿii 

La mijlocul cerului 

Este un pom a Raiului 

La poale-i impoleit 

La mijloc îi zugravit 

La varvut într-aurit 

Daᾳ acolo cine Ἠede? 
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ἧedu-Ἠi douŁ r©ndunele 

Împletindu-Ἠi luminele 

Lumini galbene de cearŁ 

SŁ sŁ vadŁ peste ἪarŁ. 

 

La curἪile lui CrŁciun 

La curἪile lui CrŁciun 

S-a nŁscut un Domn prea bun 

 Care este-un tineretuluᾳ 

StrŁluceἨte ca un steluᾳ 

Jidovii au auzit 

ἧi doi soli mari au trimis 

Solii iute ca mersarŁ 

ἧi-napoi se ´nturnarŁ. 

SpuneἪi vŁzut-aἪi ori bŁ-nu? 

 BŁ noi cŁ nu l-am vŁzut 

CŁ la El n-am strŁbŁtut 

De fumul tŁm©ilor 

De para facliilor 

De glasul îngerilor 

La NaἨterea Domnului. 

 

 

Ċnaintea astor curѿi 

(ColindŁ adresatŁ gazdei-femeie  

care-i ´nt©mpinŁ pe colindŁtorii) 

Ċnaintea astor curἪi 
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Sunt trei r©nduri de pomuἪi 

Înaintea pomilor 

Sede Doamna curἪilor 

C-un pahar galben ´n m©nŁ 

Scrise-s razŁ Ἠi luminŁ 

Si de unde bea din el 

Scrisu-i un luceferel. 

 

 

Este un strat de busuioc 

(Colinda de copii) 

Este un strat de busuioc 

Cu carare pe mijloc 

Dar cararea cine-o face? 

Tot bouἪuᾳ cu cernuἪuᾳ 

Ce-ne aduci, bouἪ, ´n coarne? 

LegŁnuἪ de pŁltinuἪ 

Da-n leagŁn cine-i culcat? 

Fiul Maicii-nfaἨiat 

Cu faἨie de mŁtasŁ 

De la Domna-MparateasŁ. 
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AnexŁ 2 

PiesŁ teatralŁ din Ieud a naἨterii lui Isus Hristos  

 

 

VESTITORUL 

Prea onorat domn de casŁ, 

Din oameni persoanŁ-aleasŁ, 

Eu-s trimes ca vestitor 

De al meu poruncitor: 

VŁ vestesc cŁ- noastrŁ ceatŁ, 

Ce din Ieud e sculatŁ, 

Nu-i departe aἨezatŁ. 

De cumva binevoiἪi 

Ceata noastrŁ sᾳo primiἪi, 

Ea va face pomenire 

Despre-a lui Hristos venire, 

ἧi va face cheful bun, 

Cum sŁ cade la CrŁciun. 

 

ACTUL I-i 

VESTIREA NAἧTEREI LUI HRISTOS 

 

INGERUL GAVRIL 

BucurŁ-te, Prea-curatŁ, 

De pŁcate nepŁtatŁ, 

Marie plinŁ de dar, 

CŁ la Domnul ai mult har. 

 

MARIA  

Cine te numeἨti a fi, 

ἧi cum ai venit aci? 

MŁ tem cŁ te linguἨeἨti 

C´nd mie aἨa-mi vorbeἨti. 

Deci spune-mi adevŁrat: 

De ce Domn ai cuvîntat? 

 

GAVRIL  

Eu sînt înger Serafim, 

Dumnezeu mi-a zis sŁ vin, 

SŁ-Ἢi aduc o mare Ἠtire 

Despre-a lumei mîntuire. 

Tu vei naἨte pre Cuvîntul 

Carele-a fŁcut pŁm´ntul, 

Cel de ´ngeri lŁudat, 

De oameni Isus chemat. 

Fiul lui David se va zice 

ἧi pre om va sŁ-l ridice 

Din moartea pŁcatului 

Din adîncul iadului. 

Deci, tu, cea plinŁ de dar, 

Nu teᾳ nspŁim´nta √ n zadar, 

CŁ spirit sf´nt te-a umbri, 

MamŁ Domnului vei fi. 

 

MARIA  

AceastŁ fŁgŁduinἪŁ 

Mie mi-e cu neputinἪŁ, 
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De la care regiune 

Imi aduci ´nchinŁciune? 

Precum Domnul mŁ cunoaἨte, 

ἧi aἨa, prunc voi naἨte? 

 

GAVRIL  

Acest lucru minunat 

Dumnezeu sfînt l-a lŁsat, 

ἧi vei naἨte ne√ ntinatŁ 

Fiul ce-a fŁcut lumea toatŁ. 

Mare tainŁ, neg´nditŁ, 

Va fi prin tine √ mplinitŁ, 

CŁci se va naἨte din tine 

Unul din sfînta Treime; 

Tu vei naἨte Ἠi vei creἨte 

Pre Cel ce lumea hrŁneἨte, 

ἧi-a fŁcut toate ce s´nt 

Sus ´n cer, jos pre pŁm´nt. 

IἪi spun, Marie, -adevŁrat 

CŁ ingerii s√ au mirat 

Cum o vergurŁ lumeascŁ 

Va pe Dumnezeu sŁ-l nascŁ. 

 

MARIA  

UmilitŁ 

IatŁ serva Domnului, 

Fie dupŁ voia lui. 

 

ACTUL al II-lea 

Iosif ´ncredinἪeazŁ cu Maria 

Maria sf´ntŁ, curatŁ, 

ἧtiu cŁ eἨti din viἪŁ  √ naltŁ, 

La suflet eἨti umilitŁ 

ἧi de Dumnezeu iubitŁ. 

CŁ vreau sŁ rŁm´n tot fatŁ, 

Cu nuntŁ ne√ npreunatŁ, 

ἧi nu cerc în lume-avere, 

FŁrŁ √ n Domnul m´ng´iere. 

Un dor ceresc m√ a √ indemnat 

ἧi la tine am intrat 

SŁ te rog sŁ-mi fii soἪie 

In aceastŁ lume mie; 

SŁ mŁ √ nveἪi ca tine eu 

A ruga pre Dumnezeu. 

Eu voi fi Ἢie sprijin 

Pe acest pŁm´nt strein, 

ἧi mult ne vom bucura 

Cînd pe Domnul vom ruga, 

SŁ fie √ ndurat spre noi, 

SŁ ne scape din nevoi. 

 

MARIA  

Iosife, -a ta cu cuvîntare 

Mie-mi face supŁrare, 

CŁ eu mi-am propus odatŁ 

CŁ voi sŁ rŁm´n tot fatŁ, 

Cu nunta ne√ npreunatŁ. 

Eu nu mŁ voi mŁritŁ, 

CŁ-mi place biserica 

Mai mult ca toatŁ lumea. 

Vezi cŁ lumea-i rŁu stricatŁ, 

Omenimea-i blestematŁ: 

Nu roagŁ pe Dumnezeu, 

Mai voioasŁ face rŁu. 

Pentru-aceea mŁ depart 

De oameni ca sŁ nu-i vŁd 

P´nŁ fac at´tea rele 

ἧi plîng pentru ei cu jele. 
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Eu ´ncŁ-s un om sŁrman 

Tot din a lui David neam, 

Ca sŁ scape de sŁtan, 

Pe toἪi pruncii lui Adam, 

Eu Ἢi-s soaἪŁ √ n rugŁciune, 

ἧi în alte fapte bune, 

Ce-s hranŁ sufletului 

ἧi plŁcute Domnului. 

 

IOSIF 

VŁd, Marie prea iubitŁ, 

CŁ eἨti curatŁ Ἠi sf´ntŁ, 

ἧi darul Domnului √ nalt 

In inimŁ Ἢi-i √ ncuibat. 

Ci mŁ rog cu os´rdie: 

Fi-mi înger scutitor mie, 

SŁ mŁ √ nveἪi ca tine eu 

A ruga pre Dumnezeu. 

 

MARIA  

Iosife, te rog, mŁ lasŁ 

O leacŁ singurŁ √ n casŁ, 

Ca sŁ √ ntreb pre Dumnezeu: 

Implini-voi dorul tŁu? 

Iosif iese afarŁ, iar Maria se roagŁ: 

Dumnezeule iubit 

Care mi-ai fŁgŁduit 

CŁ-Ἢi voi fi locaἨ sfinἪit, 

Rogu-te foarte √ nfocat 

SŁ-mi dai pŁrintescul sfat: 

Ce sŁ spui Łstui bŁrbat? 

 

Vine un ´nger Ἠi zice: 

O, prea √ naltŁ √ mpŁrŁteasŁ, 

De cumva tu te rogi bine 

Lui Dumnezeu ca Ἠi mine, 

Ca sŁ-Ἢi spun adevŁrat: 

PrimeἨte-a lui Iosif sfat! 

 

Iosif ciocŁneἨte la uἨe, iar Maria zice: 

Oh, dar vino, om iubit, 

CŁ Domnul aἨa-a voit, 

SŁ-mi fii sprijin pe pŁm´nt, 

SŁ √ mplinim a lui cuv´nt. 

 

Apoi se roagŁ am´ndoi ´n genunchi: 

Dumnezeule √ ndurate, 

Tinde-Ἡi mare bunŁtate 

ἧi ne √ ndreaptŁ ´ntru toate 

Ca sŁ le-arŁtŁm la gloate 

Pre pŁm´nt cum sŁ sŁ poarte. 

DŁ-ne tŁrie √ n nevoi, 

In nŁcazuri fii cu noi, 

Ca cu dor sŁ te iubim 

ἧi acum Ἠi √ n veci, amin. 

 

ACTUL al III -lea 

Iosif aflŁ cŁ Maria-i tŁroasŁ Ἠi voeἨte ´n ascuns a o lasŁ. 

 

IOSIF 

singur 

Hm, hm, hm, ce o sŁ fie 

Cu mireasa mea Marie? 

Of, acest lucru ciudat! 

Oare sŁ mŁ fi √ nἨelat? 

Ah, ne este cu putinἪŁ, 

Eu cred cŁ aἨa fiinἪŁ, 

Chiar cum este Maria, 

Pe pŁḿnt n√ ai mai afla. 
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A cerului mai aleasŁ, 

Ca ´ngerii mai frumoasŁ: 

Dumnezeu sf́nt m√ a ḿnat 

Ho, ho, ho Ἠi ba, ba, ba, 

Almintrelea voi lucra: 

MŁ duc Ἠi mŁ voi ruga 

Cum a fŁcut Ἠi d´nsa. 

AἨa-oi face, aἨa, da, 

CŁ mai bine voi ´mblŁ. 

 

Se roagŁ:  

Doamne √ nalte, Dumnezeu, 

Vezi-mi Tu necazul meu. 

 

Ingerul: sbin, sbin, sbin (s√ aude zbuŕnd). 

 

IOSIF 

Aud zburînd 

Un înger sfînt, 

E pe pŁm´nt, 

SŁ-l aud, sŁ-l ascult. 

 

INGERUL 

Iosife, nu fii scîrbit, 

Pentru celea ce-ai plinit; 

Nu te teme a lua 

Pre Maria √ n casa ta. 

CŁ ea Sf´ntul ce va naἨte 

Turma lui David va paἨte: 

El e fiu fŁrŁ de tatŁ, 

Fiu ce-a fŁcut lumea toatŁ; 

E fiul Celui de sus 

ἧi tu-l vei chema Isus; 

El iadul îl va zdrobi 

ἧi pe om va mîntui 

Dar acum mŁ duc Ἠi-o las, 

SŁ-mi mai treacŁ de nŁcaz. 

DŁnἪueἨte vesŁlos, 

CŁ vei hrŁni pe Hristos, 

Mesia cel luminos. 

 

IOSIF 

jucînd de bucurie 

Vonder Fenster bisѿium tir, 

Tanzder Iosif siongoadril, 

De la fereastrŁ la uἨŁ 

JoacŁ Iosif rotiluἨŁ. 

Bine-mi pare, vai, vai, vai! 

Bine-mi pare, vai, vai, vai! 

 

ACTUL al IV-lea 

 

IOSIF 

cŁtrŁ Maria 

Marie, n√ ai auzit 

Ce poruncŁ ne-a sosit 

De la Cesarul August, 

De la Roma din Apus? 

 

MARIA  

Ce poruncŁ a sosit, 

Oh, Iosife prea iubit? 

 

IOSIF 

August Cesarul vestit 

Multe ἪŁri a cucerit, 

Pre mulἪi crai Ἠi i-a supus 

ἧi la Ost si la Aous. 

ἧi acuma el voieἨte 

A Ἠti pe c´Ἢi stŁp´neἨte, 
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De-a dracului vicleἨug 

ἧi de-a iadului greu jug. 

Deci, Iosife, fii voios, 

Deci, iubita mea Marie, 

Hai sŁ mergem a ne √ nscrie 

In oraἨul strŁmoἨesc, 

A lui david neam crŁesc. 

 

MARIA  

SŁ mergem, Iosife, hai, 

Colo √ n satul lui Isai, 

In Viflaemul vestit 

Unde s√ a nŁscut David. 

 

IOSIF 

Merge-vom, scumpŁ Marie, 

In Viflaim a ne √ nscrie; 

InsŁ, of, vai, Doamne sfinte, 

Ce ne-om lua de merinde? 

 

MARIA  

Mîngîe-te soἪul meu, 

Ne-a rîndui Dumnezeu. 

 

IOSIF 

Eu ´mi iau Ἠi firezul, 

ἧi barda Ἠi sfredelul; 

Cu uneltele pe cale 

Vom c´Ἠtigan de m´ncare, 

Poate Ἠi vre-o trei parale. 

 

PleacŁ.  

 

IOSIF 

Care de unde se trag 

ἧi cu toἪi ce numŁr fac. 

Mai sileἨte, cŁ sosim 

IndatŁ la Viflaim; 

Ne vom cere spre-odihnit 

La vre-un neam de-a nost cinstit; 

CŁ-avem neamuri luminoase 

ἧi spre noi vor fi miloase; 

Ne-or primi care de care, 

VŁz´ndu-ne √ lipsŁ mare. 

 

MARIA  

Cine trage √ n sŁrŁcie 

Aici n√ areomenie. 

Cel sŁrac Ἠi izgonit 

E de trudŁ pe pŁm´nt. 

Vezi cŁ oamenii-s orbiἪi, 

ἧi la inimŁ-s t´mpiἪi, 

CŁ cinstesc numai pe-aceia 

La cari este avuἪie; 

Nu primesc pe cel sŁrac, 

De-ar fi oricît de curat; 

ἧi eu nici nu m√ oi mira 

Cortil de n√ om cŁpŁta. 

 

IOSIF 

Nu cred c√ ar fi cu putinἪŁ 

Tocmai a lui David viἪŁ 

Se fie aἨa √ mpestriἪŁ, 

De sŁtanŁ cuceriἪŁ, 

Se nu ne dea un minut 

In casa lor puἪin scut. 

 

MARIA  




















































